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Jedenácté] číslo ŠS je tu» Někdo by řekl ,rKupodivu",:iny neříkáme nic.
Jen. něco k obsahu tohoto sešitu. Původně nemělo č. 11 mít vůbec časopisecky’ 
charakter« Sešit měl obsahovat pouze a jedině, celé dokončení souboru poví­
dek Wabilio Ryvo^Ly "PODIV13J nEEKEI©'', který vydáváme třetím rokem jako 
přílohu na pokračování. Protože všechny předchozí díly povídkového souboru 
byly tištěny |na formátu A4, vracíme se v tomto čísle k původnímu formátu 
časopisu. To ¡pro zájemce, kteří si všechny pokračování chtějí dát svázat.

i

Soubor povídek je ukončen doslovem Fedora ŇUFA Skotala a naší ediční 
poznámkou. i • • : i

^euše než jsme stačili zbývající text povídek přepsat a připravit k 
' předání do VEjšich rukou, nahromadily se události. A my jsme se rozhodu vás 

o běhu věcí ^informovat. Jde o reakce na polemiku v č. 10, ‘která se týkala 
článku z loňské; 10 Portýra (Plzeň, červenec 88') s názvem ’TÍOJE ŘEČ", k jehož 
obsahu jsme otiskli tři dopisy ; a připojili komentář.

Situaci doznala jistého zvratu. Věci jsou nyní - zdá se — tak jasné, že 

stačí vse přetisknout v plném znění, bez jakéhokoliv komentáře, padni komu padni.v z

I
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Stačí pozbrně, ale opravdu pozorné číst - a rázem bude jasné, komu 
padla. | I • ■ 1 w i

Jako dodatek otiskujeme článek J. Buriana "Proč už nechci být folkařem". 
Článek byl napsan vloni v květnu a ŠS jej přejímá se svolením autora v plném 
znění, přestože] byl již dříve otištěn i jinde. (Zde musím připomenout Ityšáho­
vi z Brna, že ŠS jmenovaný Burianův článek dosud netiskla, ani jeho úryvkyI 
Ono fakt není nad pozorné čtení, když chci k něčemu něco podotýkat.)

Závěrem snažná prosba pro ty nepozorné čtenáře, kterých je bohužel dost: 
prosíme vás,[nepište nám, že ŠS č. 11 přinesla jenom samé polemiky - a kromě 
povídek W. RyvOjly už nic jinýho - a že k tomu máte výhrady... Opakuji, že 
Joto číslo je takto uděláno ZÁdÍRNŘ, viz důvody o několik řádků výš©.

onečně - lcdýž se vám polomily nelíbí, nečtěte je. i

V čísle 12 již žádné polemiky neplánujeme a dvanáctka*bude  mít výhrad­
ně "konzumněI zábavní" nápln, maximálně něco málo naučného. Připravujeme 
poesii a projmi z Trapsavce 1988 (zatím anonymně!), divadelní kus autora 
Idildho Fyvolý, čtení o úzkokolejce s fotkami z vlastních zdrojů, zprávu o 
vědeckém Symposion s tématek "HANS VALERIAN POUHŠRA - ŽIVOT, SHRT A OTAZ­
NÍKŮ", dále čtení pro začínající vodáky ,rVody bez nehody", aneb jak z nepohody 
do hospody (t obrázková příloha) a jiné ne zajímavosti. Již předem přejeme 
nepříjemnou zábavu! . i . i

Ale nyní ještě stále jsme na straně 2 jedenáctého čísla. Hezké jaro

přeje redakce Šmatlavú Stopu

„B.opis jank Buriana, písničkáře z Prahy, doručený redakci ŠS: 
li 11 ti n li li i< ti n ti ii u 11 ti n li ti ti n u it n tt n <i tt ti u n 11 it ti it it ti n it 11 n n rt n n tt n it ti ti tt n n ti n tt 11 tt nu 11 li rt 

z v ] ! v, .■ *
Vážená pane šéfredaktore, !

dostala 36 mi do ruky kopie části Vašeho časopisu, • článku, ve, kterém 
se zabývýte ¡mou osobou, a mou reakcí na návštěvu festivalu PORTA, jakož i písní, 
kterou jsem^o [tom složil. Vzhledem k tomu, že je psán jazykem a stylem, který 
mi nápadně připomíná . u nás po léta zavedené pseu do novinářské a pseudoideové 
praktiky, nédoimívám se, že pochopíte, oč mi šlo a jde, ale přesto bych se 
rád vyjádřil. Pokud v sobě a v práci'redakce ještě najdete zbytky tolerance 
a demokratismu, věřím, že mou odpovod v plném znění zveřejníte i s mým průvod­
ním slovem, i Pomíjím a zapomínám invektívy, kterých se dopouštíte, nebot se do­
mnívám, že prakení z nepochopení a zaujatosti pro Vaši věc. Sám jsem však také 
zaujatý pro|věc svou, i když'jo to věc pravděpodobně Vašemu chápání cizí. 
Nevnucuji Vjm ji, jen chci uvést věci na pravou míru, neboí mám dojem, že 
čtenáři Vašeho časopisu by o tom měli být informováni. Komukoliv z nich jsem 
nadále ochoten vysvětlit svůj postoj osobním dopisem. Moje adresa je: Jan 
Birian, Loretánská 13, 118 00 Praha 1 •z



(pokracoVE.ní dopisu J«Buriana)

Nejsem tramp, ani milovník této hudby, což, jak se domnívám, není zločin. 
Mám radši městský život než toulky přírodou. To můžeteňhápat jako zvrhlost, 
ale je to jen jiný úhel pohledu. Nikdy jsem nejezdil s "kamarády" na potlachy 
ani na jiné akcp tohoto druhu, a tak o nich mnoho nevím. Jedno však vím: fostá­
val PCS.TA, který každoročně v posledních letech pořádá SSM, s nimi má společ­
ného stále mejně^ Není to vinou trempů ani muzikantů jako tahových, je to otáz­
ka organizační do jisté míry i otázka hudebního vývoje.; Ale jen do jisté míry• 
Dříve to možrjá pylo jiné, vyprávěli mi o tom zakládající účastníci PCRTY, 
musel to být jhežký svět sám pro sebe, a proti němu, i když ho nes- 
d í 1 í'm, bych nevystupoval, (zvýrazněno námi) Na trampském 
potlachu bych nejspíš při Vlajce vstal, nebo? úctu k hostitelům bych cítil. 
Ale PORTA je dnňs něco zcela jiného. i

Citát: "Osobně se domnívám, že diskutovat o Portě v souvislosti s tram­
pingem je dnes už holý nesmysl. A praktiky, které se za účelem navození křečo­
vité iluze "lpmprádství” v rámci tohoto "Velkého svátku písniček" provozují, 
jscu spíše na zj/racení, než k pochvale". Tolik z příspěvku pod značkou ^aktari, 
uveřejněného jve| Vašem časopise. Ten dojem sdílím stoprocentně, a představuje 
zároveň jedné z' podstatných východisek, jak chápat mé "vystoupení" na tomto 
festivalu. ŘORTA-je dnes,písňovým trhem ^a'jedné straně, kde muzikanti (ne 
samozřejmě všicini!) hledají především slávu a kontakty, reklamu á kšefty. Za 
druhé tam dh^hází k nestoudnému okleštování písňové tvorby o vše, co jen trochu 
vybočuje z průměru, o vše, co by mohlo jít svým obsahem hlouběji k jádru problé­
mů našeho sv^taj. Je-li písničkář jiného střihu, než "portovního", tj. uniformně _____ 
přizpůsobivého tendencím nezávadnosti a komerční líbivosti , .nemá šanci ani u 
porot krajských kol, ani v autorské soutěži. Nechte si jen vyčíslit, kolik 
příspěvků bylo [z těchto důvodů ze soktšží vyřazeno, jaké to byly písničky a o 
čem, I když po ¡není to, co trampy na PORTŽ zajímá, zkuste akceptovat i můj 
úhel pohledup ¿(sem folkový písničkář. Jsem z generace sedmdesátých let, která 
folk chápala] jako sebevyjádření, jako snahu hrát a zpívat o tem, co si myslí, 
co cítí a nenechat se koupit. Moje chápání písniček vychází tudíž z jiných”)ko­
řenů než je tramping, svoje "kamarády" jsem nepotkával v přírodě, ale v měst­
ských klubech á byli to: Merta, Hutka, Třešňák, Janota, Dědeček, Plíhal, Dobeš.. 
Proto je problém umělecké svobody a individuality pro mne tak důležitý. Toto 
je to moje, jak Vy píšete, "revoltující stádo". '

Je to tedy naprosto jiný svět, než je Váš. Proto nejezdím na potlachy, 
ale také proto Jmi potlachy nevadí! Na Portě však cítím zřejmě jiné tendence, 
než Vy. Podobné' jako lidé z Vašeho světa, kteří tam jedou, i lidé z mého světa 

■ jsou tam vtahováni do hry, která jim nepřísluší. Díky ambiciózním konferencié­
rům se už naše i Vaše publikum letos naučilo i na povel se tlouct do hlavy. 
A tomu publiku, což je nejhorší, se to líbilo! Na druhé straně na tomto festi­
valu nesměli] hrát písničkáři, kterých si vážím, nebo? jejich ostří tylo příliš 
nabroušené: Notavica, Merta, Dobeš... Ano, jak píšete*, "povedený Burian a 
řádka podobných, vyvolávají na Portě podhoubí, v němž bují sociální napětí 
a rozvíjí se! nevraživost." Vyvolávat podhoubí tohoto druhu v takovém prostředí 
(i když já bych to formuloval jinak), v prostředí plném sociálního klidu a 
pseudokamarádství, jo, myslím, potřebné. Ale je to málo, bohužel. Publikumý 
které necháp.e, do jakého stavu zmanipulovatelnosti se dostalo, a líbí se mu 
to, si nic jiného nezaslouží. Copak nikomu z davů hlučících se vesele_ do hlav 
^eto3 nevadiío. že loni oceněný Merta letos nesmí hrát? i Chápu, že to není 
problém trampu, mají problémy jiné, chtěli by si nostalgicky udržet svět, kte­
rý jim byl pdejbrán, ale k pochopení mého gesta by .to snad mohlo stačit. Já 
bohužel nedokážu víc, než odmítnout hru, kterou se mnou marn.pil nyatelé chtějí
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hrát. Na ročníku 1987 PCRTŮ' jsem se už nezúčastnil; jako jeden z pěti folkových 
zpěváků jsem se přidal k víceméně směšnému "bojkotu” PORTŮ, jehož iniciátorem 
byl Karol Plína! - a smyslem upozornit na to, že na festivalu nesmějí vystoupit 
zmínění folkoví hráči. ■ |

Tolik kj Vaší poznámce o tom, že mým cílem je "vyštvi trampy z Porty, a 
až tam bude čísyO, panuj!" Nehodlám se nadále zúčastňovat podobných festivalů, 
pokud na nich; nezavládne2skutečný duch kolegiality, kamarádství a svobody pro­
jevu. Nehodlák ^e tlouct do hlavy sám a s radostí, i když .vím, že všeobecnému 
tlučení do vlkstních hlav jeden písničkář nezabrání.

Tolik, aby bylo jasno. ‘ . Ť .! ■ "

Jan Burian

na vědomí: 1, Jiří Cihlář ml. (Daktari)
2. Stanislav Zárybnický (Hóula) 
a všem kamarádům a přátelte^.

2o 11. 1987

Vážený pane Buriane, ■

považujeme za užitečné, aby čtenáři ŠS byli seznámeni i s 
Vaším stanoviskem - ani ne tak k vlastnímu článku, jako k původní události;, 
která dala popud k celé polemice. ;

i I „ _ •
Dovíte i Vy mne něco řádek a prosím Vás, abyste v tomto dopise nehledal 

ani smítko irónije nebo jinotajů! Vše myslím tak poctivě, jak, zdá se, je 
napsán Váš dopis. • .

Zcela chápu Vaše rozhořčení, probleskující v textu. Když jsem navrhnul 
redakci zařazení této polemiky, ijeli jsme za sebou četné diskuse o Vašem gestu 
na (nepovolání při Vlajce). K zařazení polemiky do ŠS č. 10 došlo na zá­
klade shody postojů cca 50 lidí. Bohužel - k posouzení smyslu a cíle Vašeho 
gesta jsme tehdy měli pouze článek z Portýra 1987 (autor Houla) a text, poříze-, 
ný^údajně jako přepis Vašeho doprovodného slova k "Písni o Portě" z některého 
Vašeho vystoupení. Teh text byl převzat i z; Poportýra 1987,: který sestavuje a 
rozšiřuje Houla.

S Hculou jsem o připravované polemice korespondoval a dvakrát osobně mlu­
vil. V září mu řekli shodné názory s našimi i mnozí další na Trapsavci. Na zá­
kladě článku "Moje řeč“ a textu, z Poportýra, který byl tehdy přečten, bylo Vaš^e 
gesto shodno pdsouzeno jako "útok na trampské rituály". Stejně byla odsouzena 
publicita této události v Portýru a Poportýru ("proč-o tom:Houla vlastně dvakrát 
píše?"). j !

yní, prosím, uvažujte se mnou: máme k dispozbcí článek ‘Hoje řeč" a 
text z^Poportyra. Myslím, že bez dalšího nelze dojít k závěru, že nepovstat při 
slavnostní pí^ni Vlajce je gesto, namířené proti manipulacím s davem! Můžeme 
ale dojat nejspíš k závěru, že Vášo gesto je z neznámých důvodů namířeno proti 
symbolu trampů a tím jaksri, proti nim.; i

I

X«

25.10.1987



- 5 - :

Uzavírám: Vaše go3to bylo nesrozumitelné. Minulo se' svými účinky zamý­
šleného cíle} Proto jeho vysvětlení sklouzne do nesprávné interpretace: J.B» 
je proti, trampům, dělá si srandu z Vlajky. Nikdo se už neptá, proč to J.B. 
dělá?, neptá se po motivu a SKUTÉátílá cíli: ze strany folkového publika, 
časopisů i písničkářů se totiž útoky proti trampům - zastřené i otevřená - 
poslední dobou stávají běžným zvykem, snad i modou. To Vás prosím nemá zdep­
tat nebo našsvat - to je výpověd, která může být signálem, jak to cítí 
druhá stranai i : . • I

I , I : „ ■ 1 z ,
Na vysvětlení svých postojů, z nichž Vaše gesto vychází, jste sam spo­

třeboval tóněr 3 strany V dopise. Domníváte se, že EZ takového vysvětlení, 
bez uvedení do širších souvislostí vůbec může někdo dešifrovat, proti GEMU 
a KDLÍU je namířeno Vaše "nepovstat při Vlajce"? Stejně tak to cítí i řada 
dalších lidí', i těch, kteří mají k Portě nepoměrně blíž, než já sám a její 
problémy znajjí ¡osobně a dlouhodobě. '

Zbývá jediné: Vaše gesto bylo tak nepochopitelné, že umožnilo vznik 
mylného vysvětlení a z něj pramenícího nedorozumění. i

Ale každopádně jsem dalek redukovat naši diskusi "jen” ná nodorózumění 
a následné vysvětlení, pojSme tedy dále. Jsem s Vámi zajedno, že portovní pu­
blikum se dostává do stavu neblahé zraanipulovanosti. I mně se nelíbí: roztrh­
něme vstupenku,] jsme největší festival trhu...nyní zapálíme svíčky, zvedneme 

. kytary nad híavju, zabušíme do hlavy -a další "blbihky" této ráže. Nebude jistě 
těžgó pro Vás pochopit, žo svíčky, bušení do hlavy atd. nejde -stavět do jedné 
řady s Vlajkou.] To pochopíte, i když to zrovna - jako člověk netrampující - 
nemusíte "cítij". Jistě Vám neuniklo, že na Portě nejsou lidé vybízeni ke 
stání při Vlajce "na povel" tak, jako jindy na povel buší a trhají. Svíčky a 
bušení do hlav nejsou totéž jako spontánně povstat při Vlajce.

Ještě ¡jinak: kdybyste uprostřed plného Lochotína natrhal vstupenku, 

nobušil do hjLavjy a ne čadil svíčkou, když tisíce trhají, radostně buší a 
čadí - nestalo lby se nic, nikomu by to nevadilo. Protože tyhle davové úkony 
nemají tak hluboký - připusťme "slavnostní" význam, jako povstat při zahajo­
vací písni® Což ignorováno, vyvolá někdy i prudkou reakci. Jste kumštýř a 
znáte jistě z ylastní praxe, jak fungují normy, zvyky, obyčeje, co je tolero­
váno a kde jpou* hranice "tabu". A Vám se tehdy zrovna podařilo, by? původně 
v dobrán a konstruktivním úmyslu, se do takového "tabu" strefit. Nu což, omy­
ly se stávají, ¡lidé jsou omylní. Proto považuji za vhodné a účelné, že jste 
se ozval, že! máme možnost dát 31ovo i "druhé straně". Ale hlavně, že může být 
vysvětleno to, o Čem si nyní myslím, že se stalo omylem.

i i v v v
Houla pvr*dil, že znal Vaše pohnutky. Mohl tedy vědět, že u Vás došlo 

v dobrém úmyslu k onylu. Měl možnost to v korespondenci i osobně všechno
. vysvětlit nebo 'přizvat již dřív k diskusi i Vás., Neupírám právo na omyl ani 

jemu, ale s publicitou tcho Vašeho gesta to tedy poněkud hodně přehnal.- 
Článek "f^oje řeč" neobsahuje nic, co by Vaše gesto uvádělo na tu dnes známou 
“pravou" máři. Naopak: Houla v něm vellcohubě využívá Vašeho gesta ku podnoře -- 
tvrzení o ne trampskosti současné Porty a přikládá tak pod kotel orthodoxnáckým 
emocím kolem Pcrty. Jaký smysl mělo tohle masové zveřejnění události do té 
doby prakticky neznámé - to? otázka* Druhá zmínka (Poportýr 87, přepis Vašeho 
průvodního slova k Písni o Porte) rovněž nic nevy jasnu je • Přečtěte si to 
nezaujatě, zj_toho čpí jen protest proti zvyku povstat při Vlajce, a^e rozhod— 

__ ne protes-t proti- — asi už také zvyku - oblboyat lidi _na Portě 1 A__toa_jak 
je dnes již zřejjmo, od mikrofonů i z novin. |______________ ~ '•

Houla přípravo našeho Článku v č. 10 věděl s předstihem, texty jsme 
mu poslali na vědomí a k vyjádření. Ani tehdy ho nenapadlo zprostředkovat 
kontakt s Vámi, nabízí se otázka, proč se Houla začíná tak "dojemně" starat
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až byl článek venku? Je nu bezpečnější role Žalobníčka? & Třetího, když 
kyne naděje, že .se dva třebas poperou? Když jsem o odpově^ stál, nepřišla, 
dnes už o ni nestojím; žádná odpověČL také odpoveS. Konstatuji pouze, žé 
pokud by měli rodakce ŠS k dispozici Vaše informace již v září 87, článek 
by sice vyšel, ale jen jako nutná korekce s cílem uvést na správnější míru, 
co bylo z Vašeho gesta snad zneužito v článku "Moje řeč”.' Po vysvětlení, 
které nyní podáváte, nemůže soudný člověk s Vámi nesouhlasit. S výhradou, že 
pojem "stádovítost" může být sycen davovými .manipulacemi 'jako bušení nebo 

. trhání, ale :2emůže být sycen projevem vzdání pocty písni,' která po dlouhá 
léta velkému pJčtu lidí něco symbolizuje a jejíž stařičký autor před nedlou­
hou dobou zemřel ve věku osmdesáti let. i

To, že na Partě je skutečně možné někomu vystoupení ZAKÁZAT, vyřadit 
ze soutěže texty a okleštovat svobodu uměleckého projevu,' je pro mne stejně 
jako ptro Vásj -jač nejsem písničkář - pobuřující. Sám bych kupř. na koncert
J. Nohavici nesel, kvůli mému osobnímu postoji založeném právěže na osobním 
poznání, ale každý si přece jako ’divák.může z progrsmu vybrat.

Ve svém článku "Komu patří Port$." (Poportýr 87) píše Houla, že bojkot
K. Plíhala np protest za Mertu, Nohavicu apod. se mu zdá "..dost nesmyslný, 
především proto, že v něm Plíhal zůstal sám". S tím názorem jsem již tehdy 
nesouhlasil,jpsal jsem to autorovi v dopise. Později se z ústního podání 
(nebyl jsem iia 'Portě) dozvídám, že s Plíhalem bojkotovali i jiní, takže nebyl 
sám. lyní vím, ’že jedním z nich jste byl i Vy. Chtěli jsme na podporu toho 
"nesmyslného" bojkotu dělat článek v č. 10, ale neměli jsme k dispozici dosta­
tek ověřených údajů - vpustili jsme od toho, což ale neznamená, že s Plíhalem 
a spol. nesouhlasíme.

A mne závěrem stojí za to, abych Vám řekl: přehlédnsme-li onen (věřím, 
že omyl) s Vlajkou, máte moje plné sympatie. ^Protože festival křečovitého 
kanarádství,| kde někdo může a jiný zase NESMÍ hrát, budiž napraven - a když 
to nepůjde, tudíž opuštěn.

Tolik, aby bylo ještě jasněji. S pozdravem

i Ještěr, Zlín.

Na vědczn.: 1. .Daktari, Bodlák
2« H cula
3. ■čtenářům SS prostřednictvím dalšího čísla ŠS
II '

• rrrrTTffTOQ-jťji

5. 11. 1987
II

• J • *

Vážený pane,i i
i , z • i
j díky za dopis a podrobný rozklad Vašeho stanoviska. Není asi nic 

důležitějšího V tomhle světě, než snaha o pochopení druhých a je to jistě 
těžší, než se poslat do háje. Podobný krok učinil i ^aktari, a tak mám pocit,

■ že bahno na mé ¡osobě *tak  trochu schne a postupně opadává. To mne těší, neb 
zabahnen necítím se dobře. Naše nedorozumění se scvrkává na problém, zda 
mé gesto bylo pochopihelné či nikoli, zda to, že jsem na Portě při Vlajce 
nevstal, tyl, jak píšete "onyl" nebo ne.

- Jinak myslím, že máme "naši řeč" v mnohém společnou. Toto poznání, 
troufám si říct, je možná důležitější, než onehí problém,' snad mi rozumíte. 
Snad to gesto bylo užitečné aspoň v tom, že nás přivedlo k dialogu, který 
by jinak nenastal. Z ticho hlediska bych problém mého "povstání" při Vlajce 
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na Porto , o kterém so širší veřejnost koneckonců dozvěděla díky článku 
v Portýru aš ó rok později (což samo o sobě dokážu je; jehó'.nepříliš velkou 
důležitost ¡Či platnost pouze individuální), neviděl tak palčivý. Zvláště 
oproti problému, který tvoří lidé poctu vzdávající a zdravící, avšak svou 
morálkou nezodpovídající pojetí ryzího trampingu či folku.' Neboli: Burian 
není "kamaráď , protože ne ní v tramp a nechce se tak tvářit, když to vak ne­
cítí, ale zase můžete alespoň jasně vidět, kdo to je a co chce, zatímco 
stovky jinýlch, kteří se jako "kamarádi" staví, Vám koneckonců mohou svou 
noupřímnost^u‘dlíži*tit  víc, nebot jo jich "kamarádství" je <jiné, než Vaše, 
Vaše ideály! jakoby naoko, přebírá, aby je mohlo pozměnit k obrazu svánu, 
rozmělnit, ptupit, obrátit a znehodnotit. i

A tohle !nás,_ myslím, pobuřuje stojně. Já to alespoň tak vidím.

S "mým" folkem se to děje podobně.

Srdečně Vás zdraví ■
Jan Burian

P.S.: Pro dokreslení posílám svůj článek o folku, který jsem nedávno 
publikovpl, kdo se dalo.

(poznámka réd.j 5S: jde o článek "Proč už nechci být folkařeéi", najdete ho na 
str. 9. tchótoi čísla, přejímáme tak jako předchozí dopisy v plném znění, článek 
byl publikoýám' mj. v čas. ECHO, č. 2/87, v prosincovém čísle Echa k němu vyšla 
reakce, článek] Jiřího (Černého, na který ihned zase odpovídá J. Burian. Všechny 
tři míněné i články, navazující tématicky na sebo, přejímáme so svolením autorů 

• V PL2EH znšrjí, j pouze z článku J. (Měrného byly po dohodě s ním vyňaly kratičké 
pasáže, týkající se jiné polemiky. Články z čas. Echo jsou převzaty do £>S 
laskavostí J. (Černého, který je naší redakci ochotně poskytnul.)

y iv L 1
Vratma se ještě k předchozí polemice s J. Burianem a ŠS. Krátce po předchozím 
dopise J«B. .přichází další psaníčko. Opět přejímáme v plném znění i s přílohou:

__  
nr~ 
6. 11. 1957

li'
i I

Nazdar Ješteře,’
' I

I . I

¡děkuji ti za průklep nahlavulydání hnoje - tentokrát je to 
hlava moje, pro, změnu. Zmiňuješ se tam o "velkohubosti", jenže ta na mne 
čiší z většiny ¡tvejch posledních článků - pitvání i nesmyslná. V podstatě 
mi vychází (a asi každýmu, kdo to čte a víc nezná - a o to ti. asi jde), že 
já můžu za to, 'že Jan Burian nevstává na Bortě. Vyšlo iji i to, že si' to 
prostě s Burianem, kteréj je v kulturní sféře nesporně vlivnější, než já, 
nechceš rozházet - a tož si to hodil po mně. Docela šikovná, leč stará strategie

Můžeš to ¡všechno otisknout, mně to neva. A vedle toho dej text, kterej 
přikládám - a můžeš začít diskutovat znova, tentokrát s Mertou. Předem hlásím, 
že se k tý písni hlásím a líbí se mi její poselství.

bez oucty] Houla
i

Pozn. red:(_k dopisu, byl přiložen text Mertovy písně "Ante Portas", ze záznamu 
Lipnice 87<> Přetiskujeme na další straně, zde jen poznamenám, žě g Martou • 
není proč ¡diskutovat, POKUD budou na Portě rozhodovat lumpové a duševní le­
noši, převlečení za trampy, potud budou, zdá se, nepohodlní a "nebez­
peční" písničkáři z programu vylučováni, A POTUD budou netrampští kumštýři 
(Hnrian, Marta ap.) vidět chybně zdroj své perzekuce v 'trampech, Merta, 
podobně jako Burian, je zde v omylu: ne na trampy a jejich symboly je ve 
skutečnosti namířen osten jeho rozhořčení. Ve skutečnosti míří na ty,



kteří nají moc umlčovat, okleŠtovat a zakazovat - mluvím' o PORtíf. A míří ňa 
ty, co majíI strach o tom psát a otovřoně hovořit, co raději krmí v Portýru 
tiší co portiků nepodstatnými a vedlejšími p sou do problémy a tím mlčky schva- 
lují a přikyvují mocným vládcům Porty« i

Proto | s ¡Mertovou písní jdu tály, i když její spravedlivé poselství 
v této podobě nemá správnou adrosu* J,)

Vladimir
Merta

1987

Urousane j od rosy 
co někdo dávno! setřel na kolejích 
jsem jeden z vás 
kterej eště'nebí jejich 
jsem ta slavná osobnost 
už asi víte ; ktprá - no tak ta 
neposkvrněná panna

Duní tamtamy v nás 
tamtamy srdcí 
nás ženou dál, kam — kdo to ví? 
Vyhýbán se čcmnům, svátečním trampům 
stanice Hvězda" za námi vysílá Signály 

kouřový

Ráno sbírám! ze země cizí tašky 
z igelitu 

je mi mizerně
/ > I •

poznávám svou zemi v tajů inkognitu 
a vlaky s tanky rachotí 
a drtí rosu l neholeji ch 
ještě nás nemají 
ještě nejsme jejich 

í 
I 
1'

________________i _______

Mám v kapso smlouvu, kostým, 
a jsem hladce oholený 
málem se chystá i přímý televizní

; ' přenos
a už mě vyvádějí. vyvolení 
že nejsem povolený 
Už jsem se radoval 
byl to praecox

Když si mne pozvali 
tak at mě tu mají 
chtěj abych nehrál 
tak před branami jejich, ráje hraji 
těm jako já bez lístku 
aby byl aspoň trochu vodvaz 
odborně řečeno - Ante Portáš

1
Děsně mě naštvalo kolik vlastně je jich 
co stojej s námi a řvou Rosu na kolejích 
celí se tetelí.
že mají hymnu, lo,sní zákon a mládežnický 

břicha
Co tu vlastně dělám 
přírodně hynu ! \
a tak vás chci ¡poprosit Vo minutá ticha



(Jan Buriah, květen 1987)

V poslední době mi slovo POLIC nožní dobře. Nějak mě zradilo. Vlastně už 
ani nevím,) cd dneska znamená. Už to noní ono jasně a neoddiskutovatelné slovo, 
které mi dávalo jakýsi sice nepříliš vyjádřitelný, ale přesto pocit opory 
a sounáležitosti s kolegy• písničkáři. To slovo mi bylo ukradeno.

i I
V dávných a dávných dobách, kdy ještě chodily krávy bez ocasů a písek 

tek, se nii zdálo, že slovo POLIC označuje víc, než jen hudbu. Představovalo 
pro mne-především ne z deformovaný pohled na svět, vnitřní i veřejný život 
Člověka a nekompromisní výpověň o něm, i když třeba formálně nedokonale vy­
jádřenou. hranice tohoto FOLKU pro mne neexistovaly v hudbo, nezáleželo na 
nástrojovém obsazení, na míře hudebního experimentování. Když Dylan nebo 
Janota přišli s kapelami, nenapadlo mne říkat, že už to nejsou folkaři, 
záleželo především na hloubce a věrohodnosti toho, co říkali. Tak jsem to 
cítil. Jenomže dneska.už to neplatí. Slůvko FOLK užívá kdekdo a jajckoli, 
označuje sé jím naprosto všechno, co se chce a hodí. A naopak, stejný pří­
stup se projevuje i-v posuzování toho, co už FOLK "není".

Malý příklad z vlastní zkušenosti! Jeden pořadatel V Ostrově nad Ohří 
mi sdělil, í že nechce, abychom s Danem Tikejzem vystupovali na Folkových veli­
konocích, protože hrajeme na syntezátory - a tdú už prý není FOLK. Že můžu 
přijet sám] a hrát jako vždycky na klavír. Tak jsem tam přišel na jeviště s 
kytarou a řekl lidem, že na tu kytaru neumím, že budu hrát hrozně mizerně, 
ale že to tedy FOLK, jak si ho onen pořadatel představuje, určitě bude* 
Vzniklo klaunpké číslo, odpovídající jeho pojotí folku, bylo veselo a 
nenáročno.’

Bylo by pošetilé přít se o to, jak pojmenovat druh hudby, kterou člověk 
dělá, kdyby nešlo o něco víc. V tento případě však došlo ke krádeži slova. 
Podobně jako vždycky, i na této krádeži slova se cdráží celý neutěšený stav 
věcí, tentokrát věcí naší písňové scény. Jde tu o zpochybnění principů jak 
tvůrčídi, ták i morálních, a ty právě u FOLKU bývaly tak důležité. Jak těly 
stav věcí v tomto hudebním odvětví vidím já, žádný sociolog ani hudební 
teoretik, alej docela obyčejný písničkář:

. • . ; I
Zmnohonásobilo se publikum. Začaly se vydávat masové konzervy folku 

na deskách, pěkně upravené, předžvýkané, Vykostěné často i od páteře. 
(Výjimky potvrzují pravidlo.)Folk se stal komerční záležitostí se všemi ne­
gativními znaky shovzbusinesu. Je označkován, podchycen, jsou odřezávány 
atypické odnože, které se nehodí do ustálených představ o folkovém herbáři.

. FOLK,má své soutěže či spíše přebory (okresní, krajské i celonárodní). Ne-, 
myslím tím ¡festivaly či přehlídky, na nichž by písničkáři předváděli, kaa 
až došli, ¿o -zymysleli, na nichž by se objevovaly nové tváře a hrála nová 
hudba. Jde ¡mi o utkanou sí? soutěží, které jsou víc, než uměleckým přehlíd­
kám podobný sportovnímu klání. A existují-li takové soutěže, musí existovat 
i rozhodčí i a ,<jtisciplunární komise. Umění se však nedá měřit na centimetry 
a nepadají ígo!!y, které by ukázaly, kdo vyhraje,'a tak se rozhodování vkládá 
do rukou poros. Kdyby se aspoň ukazovaly veřejně známky za technickou hodno­
tu a umělecký dojem jako v kr as obrus lení, ale ani to ne. Kritéria porot jsou 
dána jejich, personálním složením. Sportovní terminologie se vžívá a dokonce 
i novinářům s^ zalíbila. Četl jsem v článku o Olomouckém tvarůžku, že zvítě­
zil JUDr. Jahqlka "o několik délek" před ostatními. To je příznačné. Folkové 
sportovní soutěže si získaly vysokou prestiž a jejich význam stále vzrůstá, 
líozi sportovci včak nevládne olympijský duch. Naopak - konkurenční boj.

.• Jeden kamarád mi vyprávěl o atmosféře v zákulisí na Lo chotí ně. Nevraživost

j- j \\ /Ž^ nechci být f o Ikarem



mezi kapelami dospěla prý tak daleko, že se úmyslně navzájem rušili při 
ladění nástrojů před vystoupením. Šlo přece o to urvat "Portu". A tak ama­
térům jde ¡o to vejít V širokou známost, profesionálům navíc ještě o kšefty. 
Místo zpěváky vyjadřujících, zjednodušeně'řečeno, svůj vztah ke světu, 
tu máme folkové I-Iornáky, Zmožby a Janečky. V důsledku toho se vytratila i 
dřívější vzájemná soudržnost a solidarita folkových hudebníků. Dříve věděli 
a počítali s tím, že sláva a desky, a tedy i peníze, na ně nečekají. Naopak 
- budou mít problémy, budou zažívat strasti, a protože vyjadřovat vztah ke 
světu je vždycky komplikované, bddou komplikace. Proč být dnes solidární  ̂
s kolegy, ¡ktpří si zvolili těžší cestu? Je to jejich problém, na -to není Čas, 
konkurence j<b tvrdá, jede se na celostátní finále, bude to reklama, bude tam 
hodně lidí, Supraphon, Panton, možná i televize a třeba i Hollywood. Všichni 
přece vímó, ze známější z našich řad dneska hravě prodá přes sto tisíc 
elpíček. A tak s prodejností desek roste i prodejnost-samotných folkařů.

Z komercionalizace FOLKU nutně vyplývá i nechut k experimentovaní, 
ztráta odvahy riskovat. Nejlíp je jít cestou nejmenšího odporu. A tak celá 
scéna stagnuje a umírá umělŠcky, i když jinak kvete.

Klesá vsak bohužel i náročnost publika. V důsledku masovosti a módnosti 
celého žánru! Vzniká nebezpečí, jehož míru nejsem schopen objektivně posoudit, 
ale jehož¡existenci nelze popřít: že folkový posluchač podlehne psychóze davu. 
Z obecně psychologického hlediska není velkého rozdílu mezi davem obléhajícím 
lucerny, kdo| vystupuje například Dalibor Janda, a davem folkovým, tísnícím se 
na lochotínech. Ivan Hoffnan říká, že folk neoslovuje dav, ale každého člově­
ka zvlášt. Ja to jedno z nojkrásnějších folkových předsevzetí. Stana-li se 
však folkové publikum davem, ztrácí poslání této hudby všechen smysl. Gustav 
Le Bon naosal, že inteligence davu se rovná inteligenci nejméně inteligent­
ního člena tohoto davu. A folkový dav netouží být oslovován, chce svého 
hitnakeraí- a od něj přesně to, oo jiný dav od zpěváků pop-music: žádnou 
myšlenkovou ^ložitost, žádný experiment, ale lacinou zábava, tu a tam navíc 
okořeněnou np jakým dráždidlem, slabounkým přídechem čehosi lehce nedovole­
ného* Podobné nelze oslovit folkového, snoba, který odmítá po31ouuhat jen 
tak někoho, chce hlavně vidět svou hvězdu, jinak ho .koncert moc nezajímá. 
U takového publika se experimentátoři či noví zajímaví písničkáři a hudební­
ci s chutí aj odvahou oslovovat budou setkávat se stále- zřejmějším nepochopením.

To však] je svým způsobem odvěký problém, takže nic nového - a můžeme se 
vrátit zaóe na začátek. Podlehli jsme iluzi. Jako by se přes nás převalila 
obrovská vln'?,, která nás na chvíli strhla ssebou a my jsme uvěřili, že míří 
kamsi ke břehům vysněného rajského ostrova, kdo za souhlasného mručení domo­
rodých vydavatelů bude dán prostor k reji všedi talentů. TecL už je zase 
všechno v ¡pořádku«„Písničkářů s chutí dělat něco neobvyklého a nosit svou 
kůži na trh pude zas jako šafránu, budou na tom zase jako dřív, když bylo 
moře klidnější. Mnozí budou bez zřizovatelů či profesionálních zkoušek, něk­
teří třebq. ztratí odvahu vystupovat, jiní si budou hrát doma pro potěšení 
své a svýph přátel jeho Oldřich Janota, další budou zneuznaní, než zase uvě­
ří nějalcéivlaě, která přijde. A zase budou chtít spolu lcamarádit.

Byl lj)yci rád, kdyby me vzali do party. Jako dřív ve starověku a středo­
věku naselo folku. Jenom jim prosím vás už neříkejte folkaři. To slovo nějak 
nesedí, n^ní to ono. To slovo zkrátka nezní dobře. _ ;
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b ¿- Gl b O > -kgO ■
(k názorůgi J. Buriana 
"Proč nechci být fol- 
kařem", přebíráme 
od eutorů:)

JIÍÍ ČSHlrf:
i
i

Zážitek Burianova kamaráda z Porty, kde se prý v zákulisí kapely naschvál 
rušily při ladění, je naprosto netypický. To ale nemůže Burian posoudit, proto­
že z celé historie Porty poznal jodon den a noc. Že jsou kritéria porot dána 
jejich složením? To všude na světě, včetně někdejších soutěží o Ptáka Noha, kde 
Burian zvítězil.] Že se neukazují známky jako při krasobruslení? Bohužel ne. Ale 
osobně se to ýakse všemi rozebírá, alespoň při východočeském krajském kole, kde 
jsom třikrát Vedl porotu. Dá se z deníkářského termínu "o několik délokd’ usuzo­
vat na zdostiliovntšní folkových soutěží vůbec? To je jakobych Eurianovy písničky 
posuzoval podle některých kostrbatých novinářských pochvalných charakteristika 
A priti j e d i] n é n u Burianovu zážitku s ostrovským pořadatelem, 'kterému se 
do folku nehodilý klávesy, stojí - přinejmenším - Konečného dramaturgie celostát­
ních Port, lede byli Jablkoň, Andrtová, Eradiščan, Bluesberry.

V Houlově magazínu Poportýr 1987 Burian vzpomínal, jako ho "těžkooděnec" 
nutil stát při Vjlajce. Má žona a mnozí jiní při Vlajce už léta nevstávali a nic 
se nedělo, (já, ač nikoli tramp, vstávám - a zalamuju i palec, podobně jako se, 
ač nekatolík, ¡přjtzpůsobu ju v kostelích a odboráře oslovuji v oficiálním'sty ku, 
ač sám'ne odboráři po jejich.) Ke trampským rituálům patří - a ke kterým ne? — 
- i nebezpečí ¡zevšednění a^formálnosti. Ale patří k nim i úcta k přírodě9 Když 
půl hodiry poté, co z plzeňského Lochotína odejde přes dvacet tisíc lidí, ten 
nezbude ani papír, je to pro mě silnější zážitek, rsaž rozpaky kolem Vlajky.

Které "pěkné upravené, předžvýkané, vykostěné často i od páteře" folkové 
došly to má Burian na rys li? ^dnočítám-li některé firemní výběry, tedy výjimky, 
a pošlouchý^ Ner^z, prvního Danka, Ihnnesengry., Spirituál kvintet, Brontosaury, 
Poutníky ,^Ne zmary, Plíhala, Jahelku, Hop Trop, Anďrtovou, Bittovou, Ulrychy, 
Heuréku, Zalmána] & spol., pak-bez ohledu na hodnotové rozdíly - vidím, že z osm­
desáti i více ¡prócont je to obraz toho nejlepšího, co mají interpreti k dispozici. 
Mrzí mě, žo nevychází Merta, Nohavica, Dobeš, Homolová, Slnovrat, Koubek, Nos, 
ale za to nemojheú interpreti. •

Jali Eurián míní ono "být solidární s kolegy, kteří si zvolili těžší cestu"? 
Boj Iv» tem Pcrty] kyůli neúčasti Merty a Nohavici? Bojkotu 1987 jsem se nezúčastnil, 
protože jsem nevěřil v jeho údernost. Nohavica totiž v r. 1986 chyběl taky a hráli 
jsme tam všichňi včetně Euriana. V jiných ročnících chyběli jiní.

Komu-vlasjtne patří Porta? Věřím, že především posluchačům a soutěžícím. 
Ano, těm při jejichž poslechu sice slýchávám tolik průměrní, ale z nichž nakonec 
vzejde kvalita], a dokonce i ten průměr představuje tisíce? možná i víc, .mladých 
lidí po celé republice, kteří prostě něco dělají. (Proto se mi nelíbí nový řád. 
s omezeným počtem postupujících a jejich zastrčením do menších prostor} Nevím, 
co bude dál, ale až do r. 1986 jsem oopíral radikální teorie o Portě coby naaran­
žované výkladní ekříni, připravovaný mlado světáckým centrem atd. Osobně totiž 
vím, covždy cly dalo Konečnému a jeho partě práce prosadit mimořádné talenty a 
vůbec připravit <*elcu Portu na míru člověka - návštěvníka. ,Co se jim přitom 
všechno nepovedlo, to by bylo na kmihu, sle teň mi jde o to úsilí. Když jednou 
VI. Vlasák psal c "dávkovaném oživujícím překvapení", Lojzu' a Točtaclotoči, věděl
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jsem, že nevij, jak se ve skutečnosti, tyhle kapely na Portu' dostaly, (ibčkolotoč 
‘'vinou" svitavské poroty, a to joště jen tak tak.) í

Až zjistím, že se na Portě už o nic nebojuje, nobo až mi z ní zmizí ti, co 
pro ni udolali nejvíc (s •vytěsněním Juppa Konečného se“prosto nemohu smířit), 
přestanu tam účinkovat. Do té doby se dici prát o JPortu i o Mertu,'Nohavicu 
a kohokoliv dalšího.

Ve folku ¡jsou nikdy neviděl životní poslání ani spásu, nrávě tak jako no 

v jazzu. To bých už sanýn zklamáním nemohl ani žít. Svou chut a sílu něco změnit 
čerpám odjinud a pokud mi k tomu hudba pomůže, je to dobře. Dobří lidé se 
poznávají jinak. Někteří ani nemají hudební sluch. !I

V ničem si :cečiním nárok na poslední slovo. Prostě to takhle vidím. V září 
(1987, pozn. ŠS) na lipni cicám. festivalu se hodně rylo do Porty, trochu i do jejích 

prominentů. A'bylo to smutné a velmi stádní. Bez humoru, se samozřejmým předpo­
kladem souhlasu.] Jen Jiří Dědeček to nalilédl^íhytře i mužně řekl sám za sebe 
cosi jiného o V tomtéž publiku se pak párkrát hvízdlo při Britové. Na Portě by 
so hvízdlo víckrát; o tolikrát víc, o kolik je tam víc lidí.

•“ i i
Nebrečme inajl zmasověním foliu, rozlišujme kvality. A hlavně neopouštějmě 

posluchače.. Za rphem na ně číkají tuny televizního, estrádního a jiného nevlu.su» 
Sám ze'svých Emtidiskoték vím, jak se báječně dělá ve vysokoškolských klubech • 
a špatně na internátech. Ale vzdát se to nemá»

JAN HRIAN

Při prvním čtení polemiky zjištuji, že Jiří (Černý neměl mnoho času, nebo? 
volil strohý,1 pro něj netypický sloh; efektní a úderný. Při druhém, čtení obje­
vuji mezery a ¡slabiny, které mne překvapují.

Eýl jsem naIPortě skutečně jen jednou, leč v roli, která je Jiřímu Černému, 
publicistovi a porotci, neznámá. Chvíli jsem na výstavišti hrál, ale pak jsem se 
stal na Lochotíně řadovým divákem, zatímco on seděl na místě pro prominentní hos­
ty a aktéry. Jeljio žena, nejspíš sedává po jeho boku na podobné židli, proto ji 
jistě žádný z "těžlcooděnců” nenapadl, ale vybral si mne, proletáře. Jiří Černý 
léta sleduje Portu z tohoto sedadla a myšleno jakkoli (třeba i symbolicky), 
sede na tribuně, [rSvidí do zákulisí tak dobře, jak si představuje. Jeho pohled 
populární osobnosti je nutně zkreslený, jako třeba je i můj, ale jemu tam bylo—- 
dobře a mně - ¡diyákovi nikoli. A tak jseh o tom napsal.

Co vsak je vážnější: Jiří Černý uvádí, že kritéria porot jsou dána jejich 
složením vsudejna světe, včetně někdejších soutěží oýPtáka Noha, kde jsem zví­
tězil. Dost,np3?^stná,argumentace. C-hce . tím kutocně říct, že praktiky porot 
a^cramaturgaci^ýcn komisi jsou všude na světě stojné? Pravda, on sám byl také 
předsedou ooroty, jak píše, třikrát ve Východočeském kraji, a jistě dělal, co 
mohl, vždyt tejké nepřímo uvádí, jaká to byla pranice, než prosadil na Pch-tu 
Tockolotoc. Věřím mu, že se při jeho přodsedování diskutovalo o úrovni kapel 
až do roztrhání yěla, protože jo znám jako poctivého a nebojácného člověka* 
Ale kdo diskutoval se zástupy dalších umělců jinde? Kdo například rozebíral

• I



- 12 -

a zdůvodňoval £ autory desítek písní, které bylypro svou ' depresi vitu" vyřazeny 
v přodkolech autorské soutěže? On to jistě nebyly nobot tuhle falešnou hru by 
nehrál. Ost&tnj nediskutoval nikdo s nikým z autorů, aspoň ne oficiálně. Přes 
“úsilí”, o.němd píše, zvítězily přinejmenším průměrné písně, které jistě "depre­
sivní1 nebyly-, snad jen celá soutěž byla lEPRSŠÍVrrf pro ty, kteří byli beze slova 
vyřazeni. To| uq nejde o kompromis, to je prohra, jak má být. Nebo snad ještě no? 
Není tody taková soutěž s prominutím nemorální? Nejde tedy právě o to personální 
složení porojt? Nevzpomíná si Jiří Černý na složení poroty soutěže o Ptáka Noha 
v onom "mém"|roce 1973 ? Vyřazovaly se tenkrát "depresípní" texiy stejně jako 
nyní na Porto? ¡Vzpomenout by si mohl, byl totiž u toho. Od té doby mu však uča­
rovala Porta}» Učarovalo mu, že návštěvnicí po sobě uklízejí odpadky. To je sku­
tečně chvályhodné. Ale netolerantní projevy (například) mu nevadí. Žádné nepoznal, 
tak se to ani sjtát nemohlo. Dnes vstává, zalamuje palce, ač tramp není a městští 

. písničkáři, kte]ré kdysi hájil, tento zvyk nemají. Snad by i zvedal kytaru nad 
hlavu, zapaloval svíčky a snad by se i na spartakiádní povel konferenciéra tlou­
kl do. hlavy.] Vaří, že "Porta patří především posluchačům a soutěžícím", necítí

• se manipulován |a má dojem, že Porta nemůže být na scestí,' když on a jeho spolu­
bojovníci jí] věnovali tolik'úsilí". To jsou ovšem smutné fráze, i když hezky 
znějí. Přinejmonším je to víra značně naivní.

Jiří Carrýj odmítá bojkot Porty 1987, který vyhlašuje Karel Plíhal a několik 
dalších zpěváků a odůvodňuje to tím, žo "nevěří v jeho údernost". Dokonce minimálně 
jo onomu zpěvákovi, který si k němu přijde pro radu, zda se má k bojkotu přidat, 
radí, aby to] neudělal. Není to tedy právo on, kdo ubírá takové věd na údernosti, 
kdo mohl možná jbýt tím jazýčkem na vahách? Vidí ten problém jinak: zdůrazňuje, 
žo mu jde o prosazování kvality, že jo ochoten "bojovat" o mimořádné ‘talenty atd® 
Vždycky jsem] si! vážil lidí, kteří se v rámci určitého systému, spolku, hnutí či 
kanceláře snažili bojovat o nové hodnoty či alespoň uchovávat ty staré. I když 
jo jich činnost [nebyla příliš efektní a koneckonců ani efektivní. LeČ při tanto 
úsilí, myslím si, je snad třeba zvažovat? za které hranice až člověk může Jít, 
kde končí kohprqmis a začíná prohra, kde přestává být užitečný a kdy je třeba 
jít od toho.] V ¡tomto případe máme nejspíš s Jiřím černým hranice .úplně, jinde. 
ÍJení jeho láska1 k Portě projevem setrvačnosti a sentimentality u něho nečekané? 
Nevěří snad, ve Isvé síly, že dokáže jít hledat lásku jinou, když mu za touhle 
chodí tolik podezřelých amantů?

Pise, že ve folku nikdy neviděl životní poslání. Jistě. Nikdy folk nádělal, 
dělal kritiku. Ale a? prosím dovolí těm, kteří zpívají své písničky, aby to 
jako své poslání cítili, i když nikoho nespasí. ‘To by totiž "samým zklamáním 
nemohli ani žít".

"Neopouštějme posluchače", volá Jiří Černý v závěru.' Jaleo' by nevěděl, že 
jeho posluchači půjdou s ním, jaleo by nevžděl, že i posluchači mohou opustit 
jeho, _ jakoby sd bál pohrnout
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NOVÍ KCRSjrf (ořozert-duben 88, článek šifry -vostr-'):

"A co si myslíš o'tom, že prý se folkaři ve svých písních 
trempům posmívají ?
To je nesmysl. Jde spíš o 5j?onij«.."

NESMYSL JAKO VÝSTŠIŽENÝ 2E SLOVNÍKU CIZÍCH SLOV

NOVÍ KCĚENÍ (břozenr-duben 88, článek šifry -vostr-):

..»a Rockfest? To je podle me socialistický průzkum.®»” 

««PROSTÉ; HLAVY 1ETAL V PRBSTAVBÍ

•KRAJ3KX PORT& (V. Bor ano v, 1983, autor Z. Pluháček) r 

"Přiznám se} žo mám chu? uštědřit trampizmu řádný kopanec." 

VÝCHOVA TRALt9 POBIE MAK.WNKA ;

MLADÝ SVÍT (rubrika TO, č. 16/88, autor Jupp - Konečný): 

"Lidé, pohybující s© V úplné jiných hudebních.«« okruzích 
odstřelují zpovzdálí Portu jako celek«.»”

VZHIEDEM K CSLKlT" PORTY JDE NEJSPÍŠ 0 HUDBU Z MARSU

Jedna'z básní na téma PORTA, které se objevily v letošní kolekci TRAPSAVCE:

L O C H O T f lí i (Lišák, Plzeň) 
qi tt u ti it ti ji tm 11 h n tr tt ti u n tm tm ti tm ti tm tt tm tm n ti

$eq peknš zpříma • •
rudé za zády 
protože v našem loutkovém divadle 
$ loutkovou vládou 
kamarádství.
se> všichni chováme slušně 
tak
:napij pivo
: ne kuř 
neljritizu j 
nedýchej 
jtvař se optimisticky 
iietio

. dostaneš od dup pa 
z poznámku do cancáku

á za třes i stokrát naosat:

i

NA STÍRÁNÍ ROSY NA KOLEJÍCH 
VÝHRADNÍ UTŽRKU CLARIN 
ty f i
vahdráku zatracená.
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MEDAILON TRÁPSAVCE 1987

tentokrát z kamery Martina Faltýna (Praha). Snímky jsou ze slav­
nostního vyhlášení vítězů a semináře v údolí Ertnice u Jihlavy.
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"Chlapče^ vyprávěj tady panu hostinskému svůj hrdinný: příběh, když už 
jsi to nakcusI" | i

"No jo, zase řeči, ale dobrá. Já se tedy obětuju. Tenkrát přece.d."
i ' !

• I

• ! •

ŠEDESÁT STUPlW CELSIA POD NULOU
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Dál už to prostě nejde. 1
Krok mám pořád volnější a volnější, nohy už vůbec necítím,

každé šlápnutí mi projede mozkem jako tupý úder. Se sklopenou 
hlavou a s!bolavýma očima klopýtám asi deset metrů před Petrem, 
který se už jenom plouží. 1

Dobrou hodinu jsme nepromluvili slovo. ;
Nač taký. Není o čem.

• Když jde.' o zachování holého života, nemají slova stejně ce­
nu. Beztak] by nám zmrzla ještě na jazyku. ;

Bože,jt? zima! A ticho. Mrtvěj nehnuté ticho. Jako bychom 
s Petrem pluli obrovskou skleněnou bání. '

Už nemohu. . ’
Usedáii pa pankejt, ruce složené na prsou, aby zachovaly kaž­

dou částici tělesného tepla. Skláním hlavu do klína. Usárna se mi 
sveže z na zem, ale nevnímám to. Zavírám oči a slyším na
asfaltu pomaýé, šouravé kroky vysíleného Petra. Po chvíli se 
sveze vedle mne. i

ji ’ ‘
Spát,i jak mně se chce spát..- 

í I ‘ • •
r ■ ! ■i

Takový obyčejný páteční večer to byl.
Až do kpupelny jsem slyšel Laxík, jak válí Little; Girl. Za — 

střihával !jsem bíbra a v předsíni zakopával o sbalenou usárnu. 
Něco jsem ¡zriovna přežvykoval a jen^tak pro for jsem přeladil na 
Prahu. Ještě] zastrkávám pod chlopeň kudlu a myslím si zrovna? 
p^oč musí ¡na! Praze vždycky něco kecat, když mi něco z té řeči 
zavadí o ucho a tak jdu blíž a slyším to skoro celé:

"...cJd severozápadu do Evropy mohutná mrazová vlna, umrtvu­
jící veškerý normální život. Na holandském pgbreží dosáhly teplo­
ty dnes odpoledne hodnot kolem padesáti stupňů pod nulou. Zatím 
není známo, z jakých zdrojů pochází tyto mrazy, které ochromily 
dopravu a ¡ob]chod v celé severozápadní Části Evropy. Mrazová vlna 
se očekává na severu naší republiky zítra kolem osmé hodiny ran­
ní. Vláda ¡republiky vytvořila zvláštní komisi pro zajištění nez­
bytných opatření. Protože podle předpovědi metero^ologů-budou 
teploty klesat v noci na zítřek zhruba o pét stupňů za hodinu 
a kolem oéme hodiny ranní se;tak prohloubí až k hranici mezi
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padesáti a]šedesáti stupni pod nulou, vydává zvláštní komise 
tato opatře níObyvatelstvo se žádá, aby využilo prodloužené 
prodejní dobý a zásobilo se na dobu nejméně [jednoho týdne. Všech­
ny prodejny p potravinami, oděvy, palivem a lékárny budou otevře­
ny do třetí hodiny ranní. Zítra budou všechny školy a podniky 
uzavřeny. Nezbytné práce a péči o zásobování, lékařskou službu 
a pořádek přejímá armáda. Voláme všechny funkcionáře národních 
výborů...’1) í

• L - •Dál jbem neposlouchal.
Blbost, myslím si. Severní pol v Československu!
Mrknu] na hodinky - třictvrtě na devet. Jdu k oknu, abych se 

podíval, cp ^e oude dít, otevru dokořán, zapálím si cig8reti 
a rozhlížím se po ulicích.

I. IVenkuj. 3é nezvyklé ticho. !
Mrtvé!, Studené ticho, trochu nepřirozené tak brzy večer.

A přitulilo}. fearazil mne průzračný vzduch a ostré světlo poulič­
ních lamp.} Chvíli váhám, ale pak vyhazuji špačka cigarety do no­
ci, zavírám okno a jdu do předsíně. Pro jistotu natahuji ještě 
jeden světí? a beru si palčáky, ale pak už zhasnu, bouchnu dvěřma 
a ^upu po schodech. Přece si nenechám zkazit weekend kvůli něja- 
kýmu hlášení}!, myslím si-» A potom - potlach je jednou potlach, 
to se nedá! syítit!

Otevřu dveře na ulici a poněkud ztvrdnu ve tváři.
Mráz mě|doslova přibil k zemi.
Vyhrnůjp límec u buršlaku, nadhazuji usárnu a vykročím. 

Na rohu ulicp vrážím do nějakého chlápka v zimáku, ve světle 
lampy zahlédnu jenom záblesk podovných prázdných očí. Omluvím 
se, něco zabručí a zmizí ve tmě - jako duch.

i
'Sem tam ještě potkám chodce s nákupní taškou, ale jak se 

blížím k nádpaží, duní mé horaly po dlažbě samy.
Něco se mi na tom všem nezdá, ! *
Nádraží} je temné, tic$é, prázdné a zamčené k tomu. A tepr­

ve ted mi^ to, dochází - sakya, vždyt jsem neviděl ani jedno auto! 
Ze by 'to hlášení... Ale ted už to nevzdám, kluci tam budou 
docela určité!

A tak] jůu na stopa, i když vím předem, že je to asi na dra­
ka. Snad vojáci, myslím si pro útěchu, když si vzpomenu na těch 
sto dvacet; kilometrů asfaltu. Chvilku stojím, ale mráz leze za 
nehty a tak jjstře vyrážím.

Nechávám za sebou zmrtvělé, průzračně tiché město. Mráz le­
ží nad krajinou jako těžká, nehybná clona. Jedinou známkou živo­
ta je výbojkový hřib nad městem.

ie

Ušel jsem první kilometr té noci.
Šlapal jsem ostře, ale mráz mě doháněl. Ještě js.em nepotkal 

jeainé autp, vesnice jsou jako po vymření, nikde nic, ticho bije 
do uší. Kolem druhé hodiny slyším už z dálky rachot motoru. Pak 
se přede mhou vyhoupnou za vrškem dva reflektory n jedou přímo 
na mne .

Vojenská vejtřaska.
’'Zbláznil ses, člověče?” povídá mladý poručík a vylézá

z kabiny.
“Kam jdqŠ?” •’ 1
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Napadá rdi, že by mě také nemuseli pustit,'a tak říkám jmé­
no vesnice,' ¿teré jsem si přečetl před chvílí na ukazateli*

* ! J •"Kolik je stupňů?" pt_ám se ještě, aby řeč i nestála a nechce 
se mi věřit. ¡Jde to 'pěkně rychle.

"Pětaijřxce t, kamaráde! Hod sebou!"
. Hupnul čo kabiny, třísknul dveřma a už jsem viděl jenom 

stop světlá. A ještě něco. Podovně nehybné poručíkova oči...
Dávám si přes pusu šátek, abych mohl dýchat, protože 

nos už skoro necítím a šlapu dál.
I

K ránu mám za sebou padesát kilá^ů, jsem utahaný jako pes, 
ale zastavut (nemohu, protože předpověd asi opravdu nelhala a gi- 
ma je čím dál větší. Musím šlapat, abych se trochu zahřál. Ted 
teprve mě. začíná mrzet, že jsem si na sebe nevzal víc věcí. 
Přesto si sedámv jedné vesnici do autobusové čekárny, abych vy­
kouřil cigaretu a nechal trochu odpočinout nohy. Zábly mě prsty 
u nohou a tak raději vstávám a přeházím, aby mi nezašlo za nehty- 
Proto jsem¡asi přeslechl ty kroky.

V heskuiječ ném predjitřním šeru se najednou objeví v obdél­
níku dveří|nezřetelný stín a zachrchlá "Ahoj!".

Přivítali jsme se jako státní^delegace.
Byl tó Petr a Šel tam co já*  Šlapal už taky celou noc, ale 

byl na tom(huř s nohama - necítil prsty. Zul jsem ho tedy a třel 
mu asi pět]m|nut chodidla, až se to zlepšilo. A pak jsme raději 
hned vyrazili dál.

•v i j v
Slo to ted lip, byli jsme na to dva a začínalo pomalu sví­

tat. Měli jsrie před očima představu velkého ohně tam dole na 
jihu, kamarádi sedí a my přicházíme z té obrovské dálky pěšky. 
Někdy je Člověk hrdina ajn cvaj.

Byl8 to dobrá představa, ale zapomněli jsme do ní zakalkulo­
vat počet kilometrů, únavu, teploměr, hlad a omrzliny.

V devět hodin dopoledne jsme už nemohli. Klepali, jsme na 
dveře všech hospod, ale nikdo neotvíral. Jako by všichni vymřeli. 
Před sebou;jqště šedesát kilometrů, spacáky už jsme dávno vydo­
lovali z usázen a přetáhli přes záda, má^-O platné - takový mráz 
jsem ještě ivikivotě necítil.

A Petr na tom byl čím dál hůř.
• •' I

Sir jsme stále pomaleji, ale jít jsme museli. Modlil jsem 
se, aby jeli vojáci, nebo byla někde otevřená hospoda. Cítili 
jsme oba, že tam prostě musíme dojít.

Nevnímal, jsem už ani okolní krajinu, vím jenom, že stromy 
praskaly mrazem a tahle kanonáda nás provázela celou cestu. Na' 
všem leželo husté bílé jíní.

Po desápé hodině jsme našli před křižovatkou ležet v pří­
kopě starého člověka. Byl zmrzlý na kost a díval se do šedivé 
oblohy mrtvýma, nehybně prázdnýma očima. Jako bych je už 
někde viděl.». " • j '

i 
« i i



A tak tády ted sedíme. :
OČi nám zavírá nesmírná únava, to je.- také- jediný pocit. 

Strašný mráz s.e stal pro nás stálou skutečností. Ted vpodvečer 
nám zbývalo dolů na camp ješté ke třiceti kilometrům. Za celý 
den jsme’1 nepotkali jediné auto, jediného člověka, všechny domy 
zabedněné,!jako by lidé někam odešli, jako bychom procházeli 
krajem, ktérjpn se přehnala atomová válka.

Slunce vůbec nevyšla, bylo takové to divné přítmí s olo­
věnými ale mraky to nebyly, vypadalo to, jako by zamrzlo
i nebe.-. Slo dám to všechno už na mozek.

Bylo mi jasné, že tady nemůžeme zůstat. Vyburcoval jsem 
v sobě všechnu vůli, která mi ještě zbyla, odstrčil Petra a 
vstal. Před námi ležela vesnice. Rozhodli jsme se, že přes noc 
už nepůjdeme, někomu se prostě nabouráme do vrat. Ste.jně už 
jsme dál prostě nemohli.

Jakž taíž jsme se doplouhali k prvním barákům, byla už. 
skoro tma. ¡Zkoušeli jsme- napořád jedny vrsta za druhýma. A pak 
jsme konečně měli ště-Stí.

Ty jedný vrátka povolily.
i i

Dva schůdky, dveře: do předsíně, temná chodba7 klepeme 
na dvgře vzadu, otvíráme a mlčky stojíme mezi futry.

Špinavá ¡čtyřicítka bez stínítka zápasí s tmou v neútulné 
špelunce s ¡podobaným stropem, na zdi tikají kulaté porculánové 
hodiny, pod žárovkou stojí čtyřhranný stůl, za ním sedí proti 
nám chlap, d zijzeve j jak liška,- civí nám do očí velkýma, bezvý­
raznýma parienkama a žvejká kus chleba se sádlem, který si ukra­
juje zakřiveným, rezatým nožem. Až ke dveřím cítíme sálání ma­
lého bubínku ¡v r-ohu místnosti.

Konečné |se vzpamatujeme, zavřeme za sebou a zdravíme ochrap­
tělými hlasy.' Pořád ještě mlčky ukáže chlápek ke stolu a tak 
shazujeme usarny a s úlevou dopadáme na rozvrzané židle. Cigare­
ta chutná jako po těžké nemoci.

"Kam?j práskne otázka přes stůl.
Vysvětluji mu všechno, pak si zouváme boty a za chvíli 

je nám už konečně trochu teplo. Chlápek nám beze šlová uvaří 
čaj a pozoruje, jak ho vřelý hltáme.

I I
"Já vás (tam hodím!" povídá najednou ten chlápek, jako 

z dálky. Uvážlivě žvýká tu svoji patku a upírá na nás bezvý­
razné hluboké] oči. Díva^X se jakoby zezadu, až odněkud z mozku. 
Kde jsem je už jenom...

Pe,tr- Ho ¡zahrnuje díky.
Mávne rukou a vyjde ven. Oblékáme se a vycházíme za ním, 

na dvůr. Pod ¡dřevěnou kolnou stojí žehlička Tatra.
Zívala na nás otevřenou kapotou a chlápek točil klikou

jako by to (byla hračka. Konečně se kára rozeřvala. Něco nám ted 
nesedělo na) t]om všem, zdálo se nám, žeu ae oteplilo, ale příliš - 
jsme o tom !ne)uvažova.li, chlápek otevřel vrata na ulici, reflekto­
ry vylouply] z& tmy nějaký hnůj a harampádí, narvali jsme- dovnitř 
usárny a ve)čpjali se za nimi.

Tatrovkaj si spokojeně odchrchlávala a chlápek s ní, jinak 
mlčel jako ¡hrob. A žvejkal. • i
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I
Bylo nám fajn. Těch, necelých třiceb kiláků si Tatrovka 

za hodinu odfrČela a už jsme, sjížděli na polní cestu nad lesem, 
odkud je- to! na camp deset minut.

Hrabema s.e z- káry a já se otočím a chci poděkovat, ale. 
slyším už je:.n rachot rychlosti a pufání motoru. Jenom se mi^ 
zdálo, že chlápek něco zamručel, když jsme.; vylézali, ale ted 
se díváme na koncová světla a slyšíme slábnoucí výbuchy Tatrovky.

Už z dálky je cítit kouř. • - ■ • 1
Procházíme smrkovým lesem a za chvíli začaly probleskovat 

mezi stromy! plameny táboráku. Je nám teplo, zdá se, že mráz 
povolil, ale nemyslíme na to, těšíme se už na kamarády, konečně 
docházíme na louku, jdeme k ohni, řveme' své Ahoj! a sedáme 
do kruhu, i

Teprve! ted víme?, že ta hrozná cesta je za námi.
Je nám! divné, že je; tady tolik lidí a tak se ptáme, jakou 

měli cestu a ^počátku jim nějak nerozumíme. Mluví o stopu, 
vlacích, hospodách, vzdálených městech, mlčíme a díváme se 
po sobě. Nemůžeme si v hlavě srovnat některé věci. A tak se ze­
ptám neznámého kamaráda vedle mě.

"Hele-,! ty jsi neslyšel to hlášení? Vo mrazu?"
Kluk pp mně obočí hlavu a dívá se bez úsměvu jakoby skrze 

mne vodovýma,| bezvýraznýma očima. ’
Další [otázka mi zmrzla na rtech.
Po zádech mi stíká pot. :
Otočím) ss pomalu na Petra a zvolna spolu s ním se oba 

otáčíme zpá-tky na toho kluka.
A najednou to oba víme;.
Ty nehnuté civící, vyvalené, jakoby z hloubi mozku se dí­

vající oči»].. i
Mlčky hledíme do praskajícího ohně...

, I i ,
Po zadech se nám procházel ještě mráz, když barman něco si brumlaje ode­

šel do-temnot,] aby se v zápětí vrátil s načatou lahví toho výborného koňaku.

"Abychom ¡tam nemuseli pořád běhat!" vysvětloval, když naléval. "Ostatně, 
tahle runda je na mne! ’’

"Když jsmo'u|tcho vyprávění, Řehoři," (takhle říkal Páde Vendimu už od 
nepaměti), ..'tiočí tam tu stery o svém pohnutém životě! Drobet se mi vykouřila 
z paměti.."

"Ale pánivé, to snad.." I
’ I

"Jen spus?, chlapce," povídám, "je to poučné..."
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V konkurzu jsem uspěl. ■ ;

Strohá úřední obálka se. tváří jakoby nic p obsahuje: však 
vše.chno, po čem jsem deset dlouhých let toužil. Znamená konec 
roztěkanéhq života ze dne na den, znamená práci, kterou mám rád 
a snad i konečně uznání a klid. :

I i !

Ten mi chyběl nejvíc. •
Tohle město je jako každé jiné. Dv£ kavárny, pár hospod, 

plovárna u lesa, špinavé sídliště, vždyt to znáte sami. Pro mne. 
má ještě něco navíc-. Našel jsem tu výborné kamarády, se kterými 
jsem za ta[léta procoural všechny ty nádherné lesy dolů na jih 
a vvpil přes¡týden dobrých pár piv U anděla strážného. Což je 
na hospodu ieeální název, když uvážíte, že tam chodí převážně 
trampové. I •• . •

A ted tedy to mám sbalit, nevhat to všechno za sebou a za 
tři dny nastoupit do místa stoosmdesát kilometrů na západ odtud 

.Není to právě lehké, věřte mi. Jenomže člověk se= musí prostě 
rozhodnout ♦

A já už se rozhodl dávno.
Sáhnu Ido kapsy a počítám hotovost. Není to zrovna moc, ale 

na rozloučení s klukama akorát. A tak zastrčím obálku do kapsy 
a vyrazím doluliq. Je mi lehce, jako když to máte za pár a je 
vám jasné, [že ted už se toho moc stát nemůže.

uenže'člověk by měl občas zabrzdit a drobet se zamyslet
Přecházím ulici, kopu do šutýrku, proti mně jde- Louda, ne­

příjemně sé šklebí a já najednou s mrazením v zádech tuším prů­
švih - "Tak tiž je to tu!" myslím si znepokojené.

"V mýóhiočích, pane, jste dokonalý hlupák," povídám přesto 
blaseovaně !a ¡potáhnu panenky skelnou blankou pohrdání.

"Ano?1? protáhne studeně Louda. Dívá se někam přeze mne 
k horizontu, i •

i ! v
Tak mu. to říkám a mohl hyen to právě tak dobře vyprávět 

tomu dědovi, co jde. právě kolem a myslí na pivo po obědě, karty 
v podvečer ¡a televizi před spaním.

"Jestli nevěříte? mým slovům, sil?, copak řeknete tady na to? 
A vytáhnu ha [něj tu obálku.

Leželq klidně na mé dlani, bez hnutí. Zato se prodce hnul 
ten mladý muž s lenivým jménem. Jeho placatá čepice /bože? jak 
se- mi chtělo na ni v tu chvíli plivnout, tak mi byla protivná/ 
se sklonila]- ^luboko k mé dlani a zpod obrovského štítku se ozval 
syčivý citoslovce údivu: • ;

"Tak přece! ;
To mi stačilo. Myslím, že jsem na něj dokonce vyplázl jazyk
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Jistý, že Lquda dostal pořádně na frak. Děkuji náhodě za to 
setkání, schovám obálku do kapsy a chystám se odejít. Už beru 
za pomyslnou kliku, opět klidný a sebejistý, když zaslechnu za 
sebou nějaký zvuk, otočím se a v tu ránu znehybním*

Vidím Loudova záda, jak se neustále zmenšují v divokém úpr 
ku a ve-mně lopět naskočil^ten,pocit průšvihu. Věděl jsem, že 
tohle mi Louda nedaruje. Čert mi ho byl dlužen!

"Stalo se vám něco, pane?" osloví mne vtom paní, která 
jde. kolemJ Mučím asi vypadat pěkně zdrchaně. i

"Ne, 'nic, děkuji,"' snažím se o rozpačitý úsměv a jdu za 
klukama . Snsjd se? dá ještě něco zachránit.

V»

BrenJ Sulda, Mářa, Farář, Ben a Pete sedíJJ anděla stráž­
ného a podlé tácku jsou už tady šest piv. Aspoň že jsou tu všich­
ni. Dávno|už sledují s humorem můj neustálý boj s Loudou, ambi­
ciózním ješitou a nepřejícníkem. ;

"Copak Louda?” jakoby to tušil, protáhne Farář.
Tak jiň to vyprávím, usrkávám pivo, kluci prohlížejí tu 

obálkur gratulují mi a já nevím pořád, jak to dopadne.
"Něco bych měl!" povídá najednou Bren. "Znáš toho pomatenýho 

chlápka, co bydlí V zahrádkách?"
"Jo. i A co má bejt?"
"Má takový divný méno, ale toho si nemusíš všímat. Vobčas

sem Z8jde i na pivo. Slyšel jsem o.něm, že má za ušima!"
i i

"No dobře," povídám, v "ale: co s tím má co dělat Louda a ta 
jeho věčně neukojená vášeň?”

"To je právě vono! Ty si uspěl v konkurzu, ne? Louda si mys­
lí už dávno; že by to měl beji von, to je jasný. Aspoň se chová, 
jako by to měl už v kapse. Teds mu dal ránu! Co myslíš, že udělá?”

"Co bylmoh dšlat? Bude proti mně štvát, nebo se bude v kout­
ku užírat;

"ChybaJ kamaráde! Chyba! Louda se právě blíží převléčenej 
k nádraží; áby stihnul rychlík. Je ti to jasný? Proto tak utíkal! 
Na to můžešivzít jed!”

. i. i
Asi jsém vypadal pořád ještě trochu vyjeveně. Objednal jsem 

tedy láhev a chvíli jsem zakrýval rozpaky rozléváním vína.
XMapili jsme 'ss. ;

I J • ' i v
”N°,]jó,K povídám potom. "Když já ti ale furt nák nemůžu 

rozumět! Co[s tím má ksakru co dělat ten chlápek ze 'Zahrádek?"
"Podívej, to je moje věc! Nech to na mně, všechno se včas 

dozvíš!" Uzavřel to Bren a zdlouha se napil. >
Ten yečer-se dost protáh. Po víně jsme přešli na rum a 

kytaru, zlóuČil jsem se s klukama dlouho a důkladně. V hlavě mi 
trčely Brénovy řeči. i

Druhý den se u mne odpoledne Bren stavil’a podal mi. zale­
penou obálku. j
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"To je vod toho chlápka. Byl sem u něj a je to dobrý - 
pomůže ti! " . : ; _

Pořád jsem nic nechápal. Roztrh jsem tu obálku.
í” ' ; ■ i

■ i • ■ .

L ] :
‘"Vážený pane I '

i !
Po Iroshovoru. s Vašim přítelem dovoluji si Vás pozvat na 

dnešní večeý v 19.00 hodin do mého domu V Zahrádkách č. 17. Předpo­
kládám, že buče v mých silách pomoci Vám ve Vaší záležitosti. Váš 
přítel mi vše -vysvětlilo

w í , | ,
Očekáván Vás a zůstávám v hluboké úctě Váš

Jesse Orwell”

i

"Prosrmť;ě, jak se moh chlap s jeho ménem dožít takovýho 
věku?" povídám Brenovi.

'1 I

"Nech ;na] hravě, hochu! Jen tam jdi. Držíme ti palce!” 
Byly čtyři hodiny a tak jsem začal balit, abych ubil nějak 

čas do těch sédmi večer. Tušil jsem, že Louda ten úder proti mně 
asi opravdu chystá .a chvílema jsem pokládal balení za zbytečnou 
práci. Iv 1

Že by ¡teh. Orwell něco vymyslel...
1
1

Ulice ¡byla pustá, začínalo se. smrákat, ^ampy ještě nesví­
tily, pomalu jjsem šel středem vozovky a hledal ten dům. Zasta­
vil jsem se', aiž na konci ulice u posledního baráku, za kterým 
už byly jen pole, před Šíleně rezatou brankou.

Naproti přes ulici už nebylo vidět, ale ta zahrada za 
brankou byla ji v tom šeru hrozná. Nevěřil jsem skoro svým očím, 
ale napravo ode mne Isžel pod mohutným kaštanem opravdu chcíplý 
pes. Až sem bylo cítit, jak asi zavání, když jste od něj krok.

A vzadu,] až tam, co končila kdysi snad písková, nyní tlejí- 
cím listím ¡pokrytá pěšina, jsem nejasně tušil obrysy velké vily* 
Stál jsem^u té branky jako náhodný chodec, kterého zaujala 
tepaná mřížý ale byl to nesmysl.

Předně] byla tma jako v ranci a potom, v této bohem opuštěné 
končině chdíp doslova a do písmene pes! Ostatně - obyvatelé té­
hle ulice a]si o té vile věděli své. A tak jsem tem jen tak stál 
a rozhodovali se, co mám dělat. í

Z dálky táhle zahoukal vlak.
Jinak ¡bylo ticho až nepříjemné. A tma čím'dál větší. 
Tak jsem se konečně odhodlal, ještě jsem pohlédl dozadu 

k vile a přeskočil ten rezavý' kus. železa. Bouchlo to jako v 
hrobce,branka shazovala po kusech rez a jak jsem se otočil,

I
■i ' 1,
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ještě se- lehce zachvívala. •
Hyl jsem na druhé straně.
Udělám irvní krok do té pěšině a zakopnu o vlastní nohu. 

0 toho osa! isem zakoDl až dři pátém kroku. Motám se v té tmě 
jako slepý, ¿le když se znáte, tak vám taková maličkost ani 
nepřijde. Opatrně jsem našlapoval, ale přesto se ozýval chara­
kteristický pvuk kročejů na kdy^i pískem sypané pěšině v zahra­
dě opuštěnéhp domu. Mně to aspoň tak připadalo.

Aaaje po]mysli dopis svého ochránce, mrkl jsem v nejasném 
světle, přicházejícím odněkud z domu, na hodinky. Bylo za pár 
minut sedmi postupoval jsem, škobrtaje zahradou, až pojednou se 
přede mnou! vynořil za posledním kaštanem v plném světle 
svíčky starý!, ošklivý dum s mnoha okny.

Tu svíčku držel pan Jesse Orwell.
v j |

"Pojdtejjen dál chlapče!" pravil, usmívaje ss koutkem úst. 
Usmíval seit^k asi hodně často, protože spodní ret měl celý 
ytahaný důlů! a do strany.

"Musítejomluvit můj úbor, Čekal jsem vás o něco později 
a tak jsem! zstím drobátko kutil!"

Nevěděl!jsem přesně, co má na mysli tím kutěním, soudě po­
dle hnědavé kutny, pošité stříbrnými flitry, která obepínala 
jeho tělo,;ale byl jsem natolik vyvedený z míry jeho zjevem, 
že jsem prostě mlčel.

; V*

"No pojdte přece, já vás neukousnu a múj pes. teprve ne. 
Chudák, poněkud ochořel!"

Cynicky-se uchechtnul a já vstoupil kolem jeho mocného 
břichu a svíčky, stékající mu po chlupatých prstech, do domu, 
^srazil mne- chlad a jemná vůně květin, nebo sýra, nebo co to 
tam tak ohavně zapáchalo. A pak jsem obligátně zakopl o první 
a možná jediný schod, který v tom zatraceném baráku vůbec byl. 
^ebyl jediný^ ale já se znám. Zakopnu třeba na asfaltu.

Pan Orwell mě zatím obfuněl.se svící a pokynem ruky mě 
poslal do obrovských mramorových schodů, které se někde nahoře 
ztrácely ve- tmě. Došli jsme k odpočívadlu, když panu Orwellovi 
ta svíce dohořela.

"Počkejte okamžik, příteli!" pravil a ztratil se.
V nastalém tichu jsem přemýšlel o naprostém nedostatku 

světla v tomto domě. Slyšek jsem jasně zvuk kapající vody a fu­
nění páně Orwellovo. Poznenáhlu se k mému uchu prodíral i jiný 
zvuk, jak jsèm si poznenáhlu zvykal na ticho a tmu. Nějaké vzdá­
lené řachtání nebo Dýchání s příměsí chrapotu,- nebo snad opravdu 
chroptě ní?■Po zádech se mi procházeli brabenci.

Zeshora[se blížilo světlo. ;

"Trvalo!ti to nějak dlouho," myslím si a vykročím k tomu 
blikátku. Byla to nová svíčka a já už chtěl panu Orwellovi do­
poručit výhody elektrického osvětlení - ale neřekl jsem- nic.

Tu svíčku totiž nedržel můj ochránce. !
V něčí chlupaté ruce se sice, chvěla svíce;, ale vedle ní

I

obfun%25c4%259bl.se
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se do mých očí pevně dívala hlaveň upilované brokovnice-*  Zvednu 
oči a opřu Ije! o čepici s dlouhým kšiltem. i

"Ahojíi" povídá Louda.
ni Asi jsem! polkl, protože něco zachrčelo a najednou se mi z 
toho mdlého' sýětla zničehonic udělalo Špatně .

I vl :
'"Tak pod|! " a znělo to hezky ostře.
Brokovnice se přitom výmluvným obloukem otočila, takže byly 

jasně vidět] rýhy po pilníku. V hlavě jsem mel guláš a z toho gu­
láše jak špégleta čouhala jediná myšlenka:

"Probohaj, vo co vlas.tně de? Co se dělej? Co tu Louda dělá? 
A kde zůstal prwell? A jakto, že Louda neodjel? Co ta brokovnice?" 

¡ i
■ Byla ťo dlouhá myšlenka s mnoha interpunkčnimi znaménky 

a nějak těžko se mi soukala z hlavy. Když došla k uvozovkám naho­
ře, dostal ¡jsem ránu. Nejdřív jsem myslel, že je zemětřesení*  
potom mi asi bpadla na hlavu zed a potom obrovský Červený pes 
měl oči jako kola, jako kola jakokolajakokolajakoko.*...

Něco mě Iza šimral o v noae.
I |

Kýchnul jsem a po paměti sahám po kapesníku*
i ‘

"Pánbíček!" ozva se nade- mnou. Otočím se, rozevřu oči 
a vidím pana Orwella sedět za stolem, před ním tříramenný svícen 
osvětluje malou místnost a tmavý, dubový nábytek.

"Co sel stalo?" zmohu se na otázku, hladě si narůstající 
bouli.

"A co jako?" odtuší. "Myslíte tu ránu?. Upadl jste schodech 
a trochu se: uhodil do hlavy!"

Nechal' jsem to plavat, Už toho bylo dost. Bren mě dostane do 
takovýhle situace, já blbec na to nalítnu a zítra se mi všichni 
vysmějí*  Stejně je to asi domluvené.

"Kde je' Louda?” vyjedu na Orwella náhle.
Dívá se na mne zamyšleně a hladí si špičku nosu. Usmívá se, 

ale mlčí. Začjíná mi jít ten pán pořádně na nervy.
"Poslyšte,"povídám nakvašeně, "jestli si myslíte, že si ze 

mne budete střílet tady v tom bláznivým baráku, do kterýho jsem, 
přišel vlastni na vaše pozvání..."

i 1
"Nechte toho,” přerušil mne se smíchem a povstal.

‘ I
"Jak mi tedy hergot chcete pomoct, člověče?”’
"Už se]spalo!” I

Stáli jsme próti sobě v tom malém pokoji a najednou mně 
to všechno připadalo směšné. Divný večer. I

, i L
"Víte co?" vzal mě Orwell za rameno. "Pojdte se mnou, něco 

vám ukážu! ‘T /
. I. ’ I * *

Vyšli jsme na chodbu s mramorovými schody a hlava mi pořádně 
třeštila z toho všeho. Stoupali jsme výš a výš,' až přestal mramor, 
pod nohama nám zapraskalo dřevo a nakonec otevřel můj dobrodinec
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malá dvířka na konci chodby u půdy. Byl to pokojík bez oken, na 
pracovním (stole v pozadí? kam až dosáhlo světlo svíce, ležely 
přístroje,1 zkumavky, kádinky, křivule a taková spousta prachu, 
že se mi podařilo okamžitě znovu kýchnout.

"Po večerech si trochu bádám,” nevšímal si tentokrát mého 
kýchnutí a ukázal mi .na odřené křeslo.

"Máte] ¿pon mlhavou představu o tom, co je to telepersonie?" 
pravil po (chvíli.i

Zavrtěl jsem pomalu hlavou.
"Před chvílí jste to přece zažil na vlastní kůžil"
"Obávám se, že vám dost dobře nerozumím," špitnu.
"Nepotkal jste snad někoho na schodech, když jsem šel pro 

novou svíčku? Sáhněte si na hlavu, snad si vzpomenete!" 
í i

Došlo mi to.
"Louda?" zašeptal jsem.

i I •
"Ale(ovšem, drahý pane! Pan Louda byl tak laskav a promítl 

se nám na (chvíli na schody*  Těžko bych vám asi vysvětlovap pod­
statu tohoto jevu, ale snad vám bude stačit toto vysvětlení: 
Jak jsem byl včera informován vaším přítelem, odjel pan Louda 
pravděpodobně večerním rychlíkem do N., aby tam kul proti vám 
pikle. Abych vám mohl v této záležitosti pomoci, musel jsem 
použít okamžitě tohoto přístroje."

Pan Orwell vztáhl ruku za sebe a ze., tmy vyskočila modravá 
obrazovka. |

"Pan Louda fyzicky Růstal ve vlaku, ale jehi psychické flui 
dum jsem ¿pracoval natolik*  že vám v současné době pravděpodobně 
fandí. No a (vám jsem ho dnes promítl na schodech tak, jak si ho 
asi představujete. Jak vidíte, docela jednoduchá záležitost!" 

Snažilíjsem se tvářit pokud možno inteligentně, ale moc 
senu to nedařilo. A potom- ta představa, jak se Louda hádá sám 

. se sebou,'upouští od své fixní ideje a-převládá v něm seoekriti- 
ka, která]mů docela objektivně říká, že na to. místo se hodím 
jedině já..L

Chtělo:se mi tomu podivnému badači věřit.
"Dobrá; pane Orwell. Co dál? Mám na to místo nastoupit?"
~ i ! .
Ale;sámozřejmě, příteli! Tento přístroj ještě nezklamal!

• Jdé + e ted.klidně domů a v půl jedné běžte?pomalu k nádraží. Pan 
Louda se zbude vracet nočním rychlíkem z N. Na to můžete vzít je$!

Ve zmatku jsem tomu dobrému muži poděkoval’ a odešel.
venku svítil měsíc, pod nohama mi šustilo spadané listí 

a branku jsem musel zase přeskočit. Napadlo mě, jak asi s tím 
zámkem vychází pan Orwell. při jeho schopnostech..♦

V jednu hodinu tr noci jsem potkal na hlavní třídě náhodou 
Loudu, vracel se od vlaku. Pozdravili jsme Se velice přátelsky 
a Louda dokonce k tomu obligátnímu Ahpj! přidal■Kamaráde! Pro­
hodili jsme, spolu pár slov o věcech, které nás oba zajímaly. 
Načínal jsem tomu všemu věřit. :

i



Druhý den jsem se ještě zastavil u Brena a on šel se mnou 
na nádraží]. Poděkoval jsem mu za nápad s Orwellem a Bren jenom 
něco zafuněl« Podali jsme si ruku, vlak se rozjel a všechno 
zůstalo záimpou. . , I

A taki. jsem se stal trempským presidentem* .

Sklidil- uznalý potlesk*

"Poslyšte," povídá berman, "poslouchám vás už od začátku, co se tady 
bavíte a řeknu |vámř něco takového jsem ještě neslyšeli apříklad to o tem 
klavíru o.o nebo o tom děvčeti*..”

"Milý pane," povídám * "takových příběhů se odehrává dnes a denně stovky* 
Lidé j© ovšem nepokládají za nic zvláštního* Chybí jim k tonu představivost, 
jsou příliš ý©¡vleku ustálených norem a zvyklostí®.* Cstatně, vy sám prožívá­
te dnes svůj příběh® Nevěříte tomu?"

"Vlastně máte pravdu* Ale - řekněte ml," obrátul ss na Robina, "od. čeho 
máto na rukou ty hrozné jizvy?"

"To js dlouhá historie," řekl tiše Robin, dívajíc se spolu s námi 
na svoje ruce. ÍV tom příšeří, které tu vládlo, mu nebylo příliš vidět do 
tváře, ale my ýěděli, co se tam skrývá-® Tlumeným hlasem, začal odkrývat ten 
dávný strach*®*

sbíraní- fialek ve vysokejch horách

i
Já vám znám kopec, kde si vůbec nejste jistý tím, co vidíte-. 

Chvilku pr.ocházíte na troud vyschlou pampou, kolem vás ve výši 
hlavy se klimbají palice modrejch a červenejch bodláků a najednou 
stojíte na| pokraji Velkýho kanónu, v dálce za rozeklanou sosnou 
.zapadá obrovský rudý slunce, a 'dole pod vámi v kamenitý průrvě za­
píská sviš-t. Projdete kamenitou moránou a najednou jste z^se 
v úplně jiný krajině, táhlý vlny sloní trávy skrejvají koňský 

zšustífcí králíky a vy marně vyhlížíte stádo barevnýho skotu 
tam PřecWí v čedičovéj útvar, nejvyšší bod širo­

ko daleko rozervanej kanonama, průrvama, přírodníma amfiteátra- 
ma - a to Všechno uprostřed středočeskýho kraje, kousek vod Prahy



Chodím tam už dov maličké, tam pod tou borovicí sem prožíval 
první dobrodružství a ted mám jenom radost, že¡to eště nevob- 
jevili filmaři*  j

i ! «Na terí kopec jsem chodíval nejradši na jaře a hlavně na 
podzim. Vítr' ta$ zní úplně jinak, než dole, prohání se skalníma 
městama a kdylž vám as toho eště každou chvilku zaprší, je to 
přesně ten¡pocit, kterej vobčas nutně potřebujete, aby se z vás 
nestaly takový ty stroje na prožití slušnýho života.

v i
Ted sij vlastně uvědomuju, že sem měl vždycky radši špatný 

počasí, 'nez tlakový to "to máme dneska hezky, pani *ykysalá. ..w. 
Ňejraději mál cáry mračen a m^zi nima sem tam modracku, potom 
kopce s hnějdeljma flekáme a loňskou .travou, bahnitý stezky stří­
daný pískoýeyma pěsinama - a do toho vítr, nejradši poryvy, ta­
kový ty nákazy, co vám berou páru vod huby a stříkají kapky 
deště do vočíý Ne že bych neměl rád slunce a pařák, cvrkot hmy­
zu, plástve teplýJáo vzduchu a ty letní vůně a tak. Ale vod ma­
ličká sem měli takovej pevnej dobrej pocit, když sem si utáh na 
nohou pevně oagančata, vrazil hřebík v řemenu do poslední dírky 
a vyb^h do jro’klí a křovin nahoře v kopcích, když začal vítr 
a déšt.

V takove(jch chvílích sem žil, to bude asi vono.
Ale jedno vím docela jistě -že mě totiž vůbec neláká válení 

u vody na silničku, chytání bronzu, provozování takovejch těch 
přiblblejcH zábav a semílání řečí bez hlavy a paty*

řroto ¡api sem. nadšeně přijal pozvání Franty Dvořáka abych 
s nima jel jdo Roháčů, hor, kde nejsou ani lidé, ani chaty, ani 
cesty, kde :se prostě musíte spoléhat■sami na sebe. Zabloudili 
sme tam tak,důkladně, že sme doslova padali na hubu a já měl 
v hlavě pocit; "a sakra, tohle už tede nejni žádná srandě!". Když 
sme pak konečně v zimě a dešti se sněhem sklouzli k pár světýl­
kům na úpatí la úplně vysílený seděli beze slově v místní hospodě 
u čaje, řekl i někdo pro mne tenkrát úplně nepochopitelnou větu: 
"A co? já du ¡zpátky na camp!"*  Představte si, že sme všichni šli! 
Věděli sme; že musíme vobcházet skoro celý ty hory a potom dlou­
ho stoupat; ale šli sme di těch nádherně tvrdejch hor zpátky 
a celou noc sme šlapali sedřeli*.*  já vod tý chvíle vím, že člo­
věk vydrží ;spoustu věcí*  uak nám bylo? No nádherně! Tohle 
prostě ve městě nezažijete.

Ale proč vám to vlastně všechno vyprávím - v tomhle příběhu 
hraje počasí ¡taky svou roli, jako vostatně asi ve všem. Plno­
krevné j život si nevybírá, ale lidi poznáte nejlíp, když se 
něco děje. !

i
V tyhle story je to jakby smet.

amenitým korytem horské bystřiny stoupá mlčky pět postav. 
Jejich nohýjlvobutý do těžkejch bot, zapadají každou chvíli do 
závějí starýho sněhu. Je slyšet jen cinkot uvolněný výstroje, 
rechod vodvalovanejch kamínků a temný dunění dechu těch pěti, 
^agáž na jejich zádech nevypadá právě na sobotní weekend, ale 
při pohledp zblízka ste si jistý: trampové. Maskovaný bundy,



polovojenská výstroj - jenom cepíny a lana ruší ten vobraz napa,- 
kovanejch úsáren.

"Kolii eště?" zachraptí konečně Frank, kterej funí úplně 
vzadu a sypu mohutnou postavou skoro zekrejvá vystátní• "Zep­
tej se Markaj já tu eště nebyl!" utrousí Robin před ním a ani 
se nevotočí.|"Počít ám, že dřív zdechnu, než tam dojdem!" Nadha­
zuje; si narvanou uzdu a volá vztekle dopředu: "Marku, kolik 
eště?” í ■ (

"Slabou hodinku! Už je to jen kousek!I zalítne zepředu, 
kde.stoupá]jako první štíhlej, uzlovitej kluk. Za Markem jde 
eště mlčící lety, vysoká robustní plavovláska, pro kterou, jak 
se zdá, je|táhle cesta jen procházkou před spaním, mrňavá RS, 
v civilu Barbora, nebo taky Řeven, aby to bylo úplně jasný, se 
drží lety jaio klíště a pořád něco přežvykuje.

i ;
Stoupají zase mlčky dál a jen dunění kroků, hučení bystřiny 

a vzdálenej rachot padající jarní laviny ruší naprostej klid 
tohodle zapadlýho kanónu.

Konečně:po^ skalním převisem, ne nebezpečným přechcdu přes 
potok padáj^ařkQ z kluzkýho kamene a voda ho okamžitě strhává 
vo pár metrů]niž, kde se zaráží vo naplavený dřevo. Vylézá úplně 
mokrej, splihlý vlasy mu padají do voČí, tlumeně nadává a shejbá 
se eště pro nacucanou bagáž. Vostatní toho okamžitě využívají, 
shazují těžké bágly a padají na zem tam, kde právě stojjí. Zapla­
ne voh niče k] sjírky, zavoní Startka a vypadá to na vodpočinekZ 
Marko jen vztekle supí, ale nic neříká. Ví, že nejni žádná legra­
ce vypraví^ se. s greenhornama do těchhůe hor a tak nám dává 
pauzu. jedinej to tady zná perfektně, jezdí sem už pár let
a vždycky hám vyprávěl úplný báje. Tak sme ho nakonec ukecali 
a von nás sebou vzal.

I

"Támhle ten vršek má něco do sebe," dívá se nahoru Re a my 
votáčíme všichni hlavy.

"To je Mnich. Přes něj půjdeme",.
"A nemůžeme pořád jít tím údolím? To by bylo jednodušší, ne?
"Tam ¡dál to pak nejde. Ale neboj se?, na Mnicha je docela 

fajn stezka.] A pomalu zase vyrazíme, ne?"
Típli: áme vajgly a šli dál. Vzal sem na chvíli Re bagáž, 

přece jenom -toho měla ta naše fialinka už plný zuby. Po hodině 
cesty sme ýodpočili nalevo do prudkýho srázu, kterej se zdál 
bejt horší;, ¡než nakonec vopravdu byl. Mezi stromy se vobjevila 
prošlapaná s]tezka a ted se nám šlo docela dobře*. Ve vzduchu 
bylo takový to předjaří, nesmělý, ale cejtili ste ho. A v lese 
bylo už tma.

"Tady] zůstaneme," povídá za chvíli Ma^ko a shodí bagáž. 
Hekli sme úlevou. Na první den tono bylo až Za pul hodiny
sme vo únavě! už nic nevěděli. Tety zaválela guláš jak v hotelu 
a čaj ze shěhu, stříknutej rumem , nam zvěd náladu. Přez nízkej 
pahorek sme liše* koukali, na Mnicha, za kterým začam vycházet 
studenej měsíc.

I
"Co ta záře kolem? zeptal se Robin do prázdna.

’"Vypéda to na sníh, kamaráde!" prohodil za chvilku Marko , 
a mně se, ¡nevím proč, sevřelo najednou hrdlo.

v I
"Podte spát! ” zahnal sem ten pocit a bybalil spacák. S ciga­

retou v fuče] sem pozoroval cáry Černejch mraků, jek cestovaly
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"Podte! spát!” zahnal sem ten pocit a vybalil spacák. S ci­
garetou v r,uc a sem pozoroval cáry černejch mraků, jak cestovaly 
přes veliký] kolo měsíce. Marko někam zmizel.

I I .

rrobudíli nás v půl šestý, bylo takový šerý přítmí a přes 
noc se v náš orekrásně rozležela ta včersjší únava. Vypadli 
sme nahoru k Ííníchu po šestý hodině, do řeči nám ani moc nebylo. 
Ale když smě pošli ke starý shořelý boudě, to už byl Mnich na 
dosah ruky (a únava zmizela. Mezerama mezi stromama sme viděli 
Čím dál -tím] větší kus hor a najednou, když sme se přehoupli 
přes, takoveij malej skalní slap, vyskočila před náma celá ta krás­
ná krajina ¡kojlem, bílý fleky sněhu, dole v rovině hnědý pole a 
na druhý straně v mracích nejasnej hřeben skalnatejch hor.

”Tak to Ije vono,” povídá Marko- ů ukazuje dozadu na ty hory, 
který se nám ¡ale vůbec nechtěly líbit. Foukal vod nich.takovéj 
jedovatěj vítr, studilo to vlhkostí a my sme vzpomínali na 
poslední camp mezi stromy, vohen a ticho.

I

Něco s'me slupli a šli dál. Vítr byl čím dál studenější, 
za hodinu sme*  vstoupili do souvislýho pásma sněhu. To už sme 
šlýV mracíchj, ale bylo vidět, že Marko to tu zná jako svý boty. 
Lesní pásmo už bylo dávno za náma, ze sněhu jenom vyčuhovala 
Sem tam kleč, pak sme se.: začali bořit a tak sme nabuli běžky. 
Slo to ted? irýchle jš, na běžkách sme byli všichni jako doma, 
Markovou zásluhou.

I I

V poledne se; mraky roztrhly a my se- málem sesypali nad tou 
nádherou. ¡Na'jecinou sme totiž vystoupili z toho mlíka a já viděl 
před sebouivrcholky těch nádhernéjch hor, bílý v poledním sluncí, 
jiskřící sněhem a jakoby neskutečný na pozadí temně modrý voblohy.

"Vidíte (támhle ten špic?” ukázal Marko na nejbližší- vrchol. 
"Večer sme¡tam a zejtra ráno vyrazíme tamhle na tu tabuli!” 

A ukázal dál ¡dozadu, kde se: vypínal nad všema oslnivě bílej, ja­
koby utnutéj¡vrchol.

To bylo ¡půl ječný a Marko samozřejmě nemohl tušit, jak 
se mýlí. i ■

Kolem'třetí hočiny sme museli vobout mačky,sníh byl ufou- 
kanej a zledovatělej, teréh se; začal zdvíhat a místo žlebů ted 
vyvstala před námi strmá stěna, pokračující nahoře hřebenem až 
k vrcholu.i Navázali sme se.

I v i
Vítr přihnal zase mrahy a vod tý chvíle už sme taky nic 

z těchle hor|neviděli• V půl pátý smě dosupěli na vrchol, ale 
Marek nás nenechal vodpocinout ani chvilku. Bylo vidět, že se 
tu vopřavdů vyzná. Vodvázal se, nechal nás stát u vrcholový 
tyče jako siioíky a zmizel na chvíli v mlze.

"Je tb dobrý! *'  vynořil se po chvíli z mraků a s ramppuchama 
na fousech*,  ijako Krakonoš. "Sněhu dost, bude lepší, kdy£ se 
zahrabeme!" povídá eště .a ani v tu chvíli eště nevěděl, jak 
dělá dobře;.

Sestoupili sme asi vo pět metrů níž do malýho^sedýlka, kry- 
týho ze třech stran a votevřenýho jenom tam, vod^ůd nefoukal 
ten zatracbnej vítr. Začalo se tvrdě stmívat a tak zsme se do 
toho pustili naplno. Vyhrábli sme do převěje díru, zahnuli sme 
po dvou mejtrsch doprava a za hodinu už sme dovnitř tahali bagáž.

í»
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"Zejtřa to bude lepší,” prohodil mezi řečí Marko a roztopil 
Juvels* Měli .sme toho právě dost. Ani nevím, co bylo k jídlu, 
jenom si pamatuju neustále se. zesilující vytí severozápadního 
větru a když sem se balil do spacáku, bylo to už jenom.nepřetr­
žitý dunění* Marko seděl zamyšleně u svíčky a jakoby naslouchal 
hlasu větSu.

I
Bylo mně to jedno* Chtělo se mi spát...
Probudil mě dotyk® "Vylez! " syknul Markův hlas a tak sem se 

vyhrabal db úliČky* Do ušj mně zařvalo nepřetržitý dunění, jako 
kdysi, při! upletu na Dráždany. "Musíme to trochu prohrábnout, 
nebo nás tp zasypehulákal mi do ucha' Marko.

na L I
akali sme asi půl hodiny, než se nám podařilo jakž takž 

zabezpečit; tunel do kaverny. Dejchelo se nám strašlivě blbě, 
vítr neustále zasypával ychod a pro pět lidí to byl vevnitř dost 
malej prostor;. Lilo z nás jak z konve, i když to venku vypadalo 
na dost stuppů. Ale ¿ejhorší byl ten vichr.

"Clověčp, něco takovýho sem eště nezažil," povídá Maxke® 
"Vypadá to!, jakoby to ani hebyl normální vítr, no dyt si to 
poslechni!" fapjatě sme naslouchali nepřetržitýmu, jakoby z hlou­
bi země přicházejícímu dunění* -ak sme si šli lehnout.

Spali; sine dost dlouho* Dunění eště zesílilo, neslyšeli sme 
.vlastního slova, když nás lety budila, že má hlad a co se to 
venku děje.* Udlóub sem kus sněhu ze stěnu a rozfofroval Juvels. 
Za chvíli nám bv3 o teplo a přešla nás i ta stísněnost z nepozna- 
nýho živlu® Marko pak rozdělil úkoly a my poslouchali naslovo, 
bylo nám jashý, že se v tom vyzná a že to pejni tak růžový, jak 
S9 to snažil dělat. Vyklouzli sme s Frankem z tunelu, ale. 
v tu ránu isme byli zpátky®

"Markuj tam se to nedá vydržel!" zařval dovnitř Frank 
a já už vytahoval l§Ltox protože sem věděl, co asi Marhe vodpoví® 
No samozřejmě!

"Jo, hochu, hory, to nejni sbírání fialek!"
^arval sem cepín do ztvrdlýho sněhu, navázali sme se a 

vylezli do. tý siberie* Tak tohle sem teda eště nezažil. Milimetr 
po milimetru; sme se plazili s Frankem na vrch kaverny, abysme:. 
mohli postavit hrazdu nad vchodem, aby nás tó úplně nezasypalo* 
Měli sme sice šály přes pusu, alen přesto mi připadalo, že se mu­
sím každou! chvíli roztrhnout tím tlakem, uragán mi hnsl já nevím 
kudy vostrý sněhový jehly až do koutků plic. Byla to hrozná 
práce* . To] nebyl uragán, to. byla prostě nepropustná stěna boda- 
vejch jehel. A my byli pod vrcholem, na závětrný straně.! Pak 
už to nešlo vydržet, stahal sem ze lano a brodili sme se zpátkj: 
Bože, jak pylo krásně v to tunýlku! Vevnitř to zatím holky 
s Markem r]ozišířili tak, že se už dalo stát a k polednímu bjsta

- mysleli, ž]e sedíte u sebe v obejváku* Zbaštili sme voběd a spo­
kojeně vykuřovali. Kouř se držel u stropu jak mlha a mne najed­
nou napadlo:] "Hergot, jak dlouho tady eště budem trčet? Dyt 
to vůbec nepřestává! ” ;

Do večera se nic nezměnilo. Dospávali sme eště včerejší 
únavuý vylepšovali t?.n náš kvartýr a docela se nám tam vlastně 
začínalo líbit. Ma^kp kvečeru výpad ven, ale dlouho tam nebyl,.
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vrátil se zamlklej a nic neříkal. Mazali sme karty*
V devět hodij. na mne Marko kejvnul a vypadli sme do tunelu. 

Voblíkal se' a navazoval lano*
s/ i

"Pod se-. mnou, něco ti ukážu, ” řval mi do ucha.
...Vylezli pme do černýho vyjícího pekla.

Deset mejtrů k vrcholový tyči nám trvalo deset minut* Sam 
nahoře už ťo hebylo peklo, to se prostě nedá popsat, co se vode- 
hrávalo v přostGru. Marko se přikurfoval ke spodku tyče, při­
tiskl mi oblipej k uchu a zařval: ’’Sáhni si na tyč!” Sundal sem 
na chvíli rukavxcd a přejel dlaní po vyhlazeným povrchu tyče*. 
Marko mi posvítil baterkou do dlaně*

Nevěřil sem vlastním očím.
i

Přes; dlah mi běžely černý šmouhy, jakoby nepadal sníh, 
ale saze. Lezli sme zoátky*

JI x .
"Co si' vp tom myslíš?” zeptal se mě už v tunelu* "Víš, jek 

je to tady vysoký?” •
"Kamaráde, tady sme přesně ve vejšce dva tisíce vosům metrů 

Do dvou tisíci metrů se saze dostanou jedině z pekla. Jinak tomu 
vůbec nerozumím!M

v ' ISlx sme radši spát*
Druhé j] den se nic nezměnilo. Venku to zuřilo pořád stejně, 

prohlídli sme] si za světla sníh před tunelem a nevěděli, co si 
vo tom myslet!* ¿ačínali sme bejt nervosní, holky se pohádaly* 
Robin vyjel; ha Franka kvůli úplný kravině, Marko- to zachránil* 
Vylepšili sme] eště víc xobe jvák, ale jinak nebylo co na práci. 
Isarko to asi ¡věděl a tak nás vodpoledne vyhnal do tunelu vyhrg- 
oat <^tě jednu kavernu. Docela se nám to líbilo, neoyli sme ted 
aspoň vodkáza,ný pořád na stejný ksichty. Když sme chtěli bejt ■ 
chvilku sami,! prosté se šlo vedle*

Večer- Mehko nasadil masku velkýho vůdce a prohovořil k lidu. 
"Nejsem žádinéj sejč&£, ale připravený můžeme bejt na všechno, Vy- 

■psdá to, že]; to eště nakou chvíli vydrží a my nevíme, jak ta chví­
le bude dlouhá* Bylo 'by dobrý vysypat všechno s kapec a mrknout 
se, jak sme na tom* Jít v tomhle do údolí je prostě nemožný. 
Sami ste viděli, co venku je za peklo. S těma Černejma věcma si 
nebudeme zatěžovat makovici, ale řikám vám upřímně, že mám tako- 
vej zvůáštní ¡pocit, jako bych to někde už viděl, nebo čet, já 
nevim, snad jje to jen taková asociace..."

^elx sme všechno dohromady, svíčky, cigarety, sirky, -benzin 
do Juvelů, impc toho zrovna nebylo, ale na tejden akorát* Vostatně 
tak dlouho (sme tady nahoře v těch kopcích chtěli původně bejt. 
Původně.

Třetí iden všechno při starým* To peklo venku ani na okamžik 
nezměnilo intenzitu* Začali sme bejt zasmušilí.

y- i . :
Ctvrtej den sme začali šetřit. Svítili sme jen jednou svíč­

kou, vařili na jednom Juvelu. Začínala nám bejt zima. Tety byla 
nastydlá, polykala aspirin a čaj* Marko vymyslel práci pro za­
hřátí a.zahnání blbejch myšlenek. Hloubili sme tunel na WC* 
Robinovi nemrzly prsty u pravý ruky* Posedávali sme komem svíčky 
a mysleli na bůhvíco.
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Ve stře-au a ve čtvrtek už sme ani nevylejzali ze spacáků. 
Venku to tíylo'pořád stejný. Yety měla horečku, vykřikovala ze 
spaní a s ’Robinovejma prstama to nebylo vo moc lepší« Báli sme 
sesnětj. jVomezili sme jídlo na dvě za den a přestali sme se 
hádat« Slo nám na nervy už prostě všechno. A tak sme mlčeli.

V pátekj k večeru šel Frank vomrknout situaci a vrátil se 
za malou chýilku. Skoro zářil.

"Přestalo to padat! Vítr je šteklej, nedá se to vydržet, 
ale sníh už 'nepadá! Je už vidět dokonce na pár metrů a to vám 
je hrozná |Sranda, vypadá to tam jak po komenicích!"

Celý ¡tri dny sme^se eště modlili, aby to už konečně šlo do 
hajzlu« S ¡Yety sme slíhevěděli rady a k Robinovi přibyl s prsta— 
ma u hohou Frank« Marko nám nalejval vůli jak moh, ale sám byl 
pomalu v koncích. Jedli sme- už jenom jednou denně vařený slaný 
nudle, to ¡bylo všechno, co sme měli. Cigarety došly už dávno, 
svíčky sme měli půl na den« Byli sme.. špinaví a holky to nesly 
daleko nejlíp z nás« Ro se musí nechat. Re, i když byla nejmlad- 
Ší a nejslatjší, měla pořád nejvíc humoru a síly, Kam na to cho­
dila, ví pánbu. Jedno je jistý, že sme se do. ní všichni tři 
zamilovali, j

,i I
A pai< to konečně přišlo, jednou to zkrátka přijít muselo. 

V noci sme se skoro všichni najednou probudili a Marko zašeptal 
"JežišmarjáJ vono to snad přestalo!". Hnali sme se ven jak utr­
žený ze řetězu, řvali sme radostí a pak sme to viděli, nad hla- 
vama^nám ptůdeně zářily hvězdy, vzduch se. ani nehnul, jenom ten 
černě^šmoůhqvatej sníh nám připomínal deset hroznejch dní v pek­
le-. Už smé nespali« Beze slova sme začali balit a jak s& ukázal 
ns/zýchodě ! pz>vní. pří svit, vyrazili sme po hřebeni na severozápad. 
Yety a Roqina smě'.--měli přivázaný nakrátko.

Kebyla |to lehká cesta. Sli sme sice pořád dolů, ale nedo­
statek jídla a pohybu sme cejtili přiácaždým kroku. Robin kulhal 
už docelaizňateíně, ale věděl, že už to nebude dlouho trvat a 
tak se snažil. Yety sme podpírali, sotva se táhla.

Teprve !k polednímu sme byli u Mnicha a pak už to šlo lip.- 
Kolem čtvrtý hodiny sme vyšli z lesa na úpatí hor, ve kterejch 
sme strávili deset dní pekla.

j
Bylo;ticho, nepřirozený ticho.
K prvním domům vesnice nám zbejvalo jen pár kroků. Vyšli 

sme z polní¡cesty na štěrkovou silnici a těšili se na chleba, 
guláš, pivo,^ cigaretu, lidi. Nikoho sme neviděli. Ve čtvrtým 
baráku poj levý straně silnice byly votevřený vokna a na dvoře 
se- povalovaly nějaký krámy. Pomalu sme si začali uvědomovat, že 
tu nejni něco v pořádkuc Po ulicích se povalovaly papíry, sem. 
taip zvotvíránýn vrátka u plotů a dveře u domů signalizovaly 
přinejmenším rychůej vodchod na schůzi hasičů.

Zakotvili -sme před vobchodem s rozličným tovarem, kterej 
zíval, rozbitým auslákem do ulice a Frank s vobvázanejma rukama 
jako člověkjz jiný planety vstoupil po třech schůdcích a strčil 
nohu do dveří. Vozvalo se zaskřípání, ale jinak nic# Frank 
pozdravil a vešel dovnitř#



"Nikdo! tady nejni!" zařval zevnitřku..
I i

Rozhlípl pem se kolem sebe a nějak mi to všedhno začalo už 
lézt krkem.* Njgjdřív ta zatracená vichřice, potom hlad, zima, nes­
mírná únava; ai tady najednou sluníčko jak v létě, ticho k zbláz­
nění, zvotvíráný krámy, nikde ani štěk - sakra, namíchlo mě to.

"Hergo/t - tak se dem najxt, ne?"
Shodil sem bagáž a vtrhnul za Frankem. Za chvíli sme se. 

cpali vším ¡možným, měli tam i lahvový pivo a cigarety, začali 
sme se zase považovat za normální lidi.

"Člověče-," povídá mi najednou Marko," dyt my sme vlastně 
zloději! | .

"Na to ti kašlu! Mám hlad a chci si něco koupit, krám vote- 
vřenej, nikde nikdo, tak co mám ksekru dělat? Chcípnout‘hlady? 
Co já vím, ;có ses tady stalo, kde sou lidi a kterej Čert je vodnes 
Máme kvůli(tomú pochcípat?”

Byli sme všichni přepnutý a tak sem mluvil vo něco dýl* 
než sem měl v úmyslu* Ale šáh sem do kapsy a vyndal prachy.

I ! ,"Re, spočítej, co sme zbaštili!"
Nechali jsme na pultě dvě kila a zatížili ho kilem voprav- 

dovým. -^ak; sm§ vypadli. Udělalo se nám lip, kašlali sme zpočátku 
na to, že se náká vesnice zbláznila a ve fofru sakům prásk vy­
stěhovala ha Aljašku* Připadal sem si přesně jako v jednom filmu 
z války: šli,sme mrtvé jma ulicema, lidi před náma utekli á my 
šli prázdnou!, tichou krajinou. Byla to sugestivní vzpomínka a 
tak sem to! začal vyprávět nahlas, ale za mnou se vozval nějakéj 
hluk, tak se*votočím a vidím Yety, jak se složila do štěrku a 
nehejbá se. i

"Doběhni někam pro vodu," povídám Markovi a to už Re zvedla 
Yety hlavu a* lehce ji profackovávala.

¡i
"Hale!, Marko, tohle jevna prd! Takhle se nikam nedostáném! 

Povohlídnú se po nějakým autáku!"
Vzal ’sem sebou Franka a šli sme se mrknout drobet dopředu, 

kde bylo víc; baráků* Došli sme až k zatáčce a tam na nás Čekalo, 
jako kdyby bylo vobjednaný* Embéčko v červený barvě se zvotvíra- 
nejma dveřmá, klícek visel v zapalování, nádrž plná, gumy v po­
řádku. Slo na první šlápnutí* Votočil sem se a zájem zpátky. 
Naložili ,sme Yety, která se zatím probrala, jakž takž sme nac­
pali do kúfýu a kam se dalo bagáž a namačkaný jako sardinky sme 
vyrazili eště dolejc k dráze, lékařům, lidem.

■ i i
Jak sme se blížili k městu, na silnici to vypadalo čím dál 

víc jako po (evakuaci* Aut v příkopu přibejvalo, zvedl se lehký 
větřík a ve ¡vzduchu poletovaly papíry* Mlčeli.sme a nebylo nám 
do smíchul Ve městě to bylo to samý* Bgneřádený ulice, zvotvíra- 
ný vokna,íza jeli sme rovnou na nádraží. Naše kroky vosamoceně 
duněly haloů, kde se nevozval ani hlásek, šramot, nic* Zašli sme 
do přednostóvýho budníku, ziusili telegraf - mlčel. Zkusili sme 
zavolat esehbé, potom centrálu - tú tú tú. Nic.

"Rozumíš tomu?" povidá Markg a vidím na něm, že se snaží 
usilovně hal něco vzpomenout* "Podte, vemem si pár věcí a poje­
deme s tím vozem! ’’
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Před Žilinou stál uprostřed silnice mercedes. Nechali sme 
embéČkg státl a přendali všechno do tý dvě stě dvacítky. Jelo se: 
nám ted pohodlnějc, mohli sme si natáhnout hohy. Frank mě vy­
střídal v ¡řízení, jelo to docela slušně. Už nás nepřekvapila 
Žilina v p.oeýakuačním zmatku, v§uqe to vypadaio na chlup-stejně . 
hledali sme nemocnici neoo aspoň nákej OUNZ, ty vomrzliny potře­
bovaly nuťně! vošetřit a Re se v-tom vyznalá. Je to sestra..

Zastavili'! sme před střediskem, vystoupili do prvního pos­
chodí, mercedes : sme nechali zvotvírenej . Re našla ordinaci a 
pustila sej db prače. S RObinem to vypadalo dost bledě. Shodil 
těžký horaly] a po místnosti se rozlil nepředstavitelnéj puch. 
Věděli sme’, ¡že je to zlý. Re ho vobvázala a dolů šel už bez bot. 
Frank byl ¡na’ tom lip, ruce se mu začínaly loupat, ale pod tím 
byla růžovoučká nová kůže® Yety dostala penicilín. Zkoušel sem 
mezitím zdov]a télefon, podle seznamu, nic.

Najedli' sme se na náměstí v hotelu, v lednici byly játra 
a protože ¡už sme neměli prachy, nechali sme na stole účet a 
adresu. Aby ¡měla dušička pokoj. Spali sme nahoře v pokojích, po 
dlouhý.době 'v posteli, koupelny sice bez teplý vody, ale přesto 
to bylo nádherný, moct ze sebe spláchnout, tu čtrnáctidenní 
špínu a pótJ Bylo nám lip i když pak při láhvi ryzlinku sme 
seděli jako (zařezaní a neměli si vlastně co říct. Marko někam 
zmize-1 s ’ReJ nevšímali sme si toho. .

i <

Slunce ¡pálilo jak čerti pořád vál takovej mírnej větřík 
a my to štípali k Praze® Všude stejnej v.obraz. Kolem silnic au­
ta, ve vesnicích i ve městech zmatek, telefony mlčely, jedli 
sme už bez zábran kde se nám namanulo. Nenamáhali sme se už ani 
s úČtenkamaj nač taky. K večeru sme tankovali za Hradcem, na 
stole, v boudě stálo nedopitý kafe, narvali sme plnou nádrž ben­
zínu a jeli!dál.

Praha svítila už z dálky. Automaty zapnuly normálně veřej­
ný osvětlení a tak sme projížděli alejí výbojkovejch stromů. 
Nevíc nás I všude překvapovala ta spousta nakupenéjch aut. ^ako by 
všicni někai hrozně spěchali, ale najednou jim někdo dal příkrej 
STOP!, oni vylezli a zmizeli. Všechna auta mela votevrený dveře.

i l
Zastavil sem na Václaváku uprostřed křižovatky nad podcho­

dem a šli]sme pomalu do Tatranu. Usadilo sme se v prvním poscho- - 
dí v kavárně, Yety nás vobsloužila a Marko začal mluvit.

"Nevím], co si vo tom všem myslíte vy, ale jedno je jistý, 
že musíme i nějakým způsobem zjistit, co se ksskru vůbec stalo! 
Musíme zkrátka sehnat nějakýho člověka. Zkusíme to tady a když 
nikoho nepapdeme, pojedeme dál."

• To bylo rozumný® Vyzkoušeli sme všechny čísla, který mohly 
něco 'Znampnat. Všude jen tú tú tú. Našli sme noviny šest dní 
starý. Ani slovo. A nikde žádné j mrtvěj! Nikde požár, .nic! Bylo 
to zoufalý. Neumíte si představit^ co to je Praha bez lidí! 
Chodili^srae ulicemi a šeptali! Takhle to dál nešlo. Přehodili 
sme věci do Černýho Fgrda, kterej stál před Tatranem a vyrazili 
po dvou dneshvna Plzeň. Robin potřeboval nutně odbornou pomoc. 
Jeli sme ¡jak dábli.

Hran-ica sme překročili k večeru, hraniční závora byle zdvi­
žená*  pousmáli sme se a štípali to dál. Německo bylo stejný.
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Jenom ten nepořádek se- nám zdál tak něja!< uhlazenější, spořáda­
nější» Jeli sme nepřetržitě, Marko mě ted střídal v řízení a jed­
li sme při i jízděc Ve Frankfurtu sme byli'kolem půlnoci,.ani sme 
nezastavili, ¡pokračovali sme na Luxemburg, kde. sme chtěli pře­
spalo Pak éme ale píchli a tak znova do jinýho vozu, tentokrát 
to byl SAAB á ten nás vodvez k ránu do Saarbrdckenu. Někde sme • 
asi uhnuli! Ale to bylo jedno, únava nám zavírala oči, tak sme 
šli hned spái# >

Kolemjosmý hodiny ráno sme překročili francouzský hranice 
a zamířili!ná Paříž« Saab si tiše, broukal a nám bylo už všechno 
jedno« Pomálů sme si zvykali na myšlenku, že sme zůstali z nepo­
chopitelné ¿c$ příčin naživu jen my z celý Evropy a možná na celým 
světě. Zaplat pánbu, že nikdo z nás neuměl řídit tryskový Boeingy, 
kterejch sme |'pár ve Frankfurtu viděli »-Kdoví jak by to všechno 
dopadlo* Ale¡konečně, naučit se to asi budeme muset, napadlo mě.

Vobědvali sme v malý vesnici před Paříží, v prvním poschodí 
kavárny na-náměstí, v takovým secesním lokálku s malým barem 
v pozadí ais i výhledem na ušmouraný domy. Jedli sne mlčky ztvrd­
lou bílou veïcu s nějakým salámem, vařit se nám nechtělo. Zrovna 
sme zapíjeli¡Beaujolais, když se vzadu na barem votevřou dveře 
a v nich stojí středně vysokej chlápek s mohutnou kšticí, drží 
ruku na klice a vyjeveně zírá na nás pět. Přestali pme žv.ejkat 
a jakob;/ nám| někdo řek, všichni sme pomalu vstali. Špendlík 
byste slyšeli upadnout. Nevím, kdo byl víc vyjevenej-, jestli my, 
nebo ten vpšumělej chlápek. Chvíli bylo ticho, až pak slyšíme 
normální češtinou oronesenou otázku.

! |
,fCo tady děláte?” 

¡i

A nebyli to nijak moc příjemnej hlas.
Začali sme mluvit všichni nejednou. Chlápek poslouchal 

a pak začal kroutit hlavou, nevěřícně se na nás koukal a v jeho 
očích sme jasně viděli obavu? strach. Když sme mu všechno vypo­
věděli a- začali sme se ho vo překot ptát všechny ty votázky, 
který nám užítejden ležely v hlavě9 pustil kliku, ukázal do 
dveří a povidá "tak se podte ježíšmarjá podívat!"

^ako oneska to vidím* Procházíme pomelu lokálem, Marko 
vodkládá sklínku, kterou zapomněl v ruce, deme kolem toho muže, 
výstupujemp; na prostrannej balkon a bezrnyšleokovitým pohybem 
se chytámej jeden vedle druhýho trubkovýho zábradhí.

i i
Chlápek| stojí za náma a lehce si pohvizduje. Před náma 

v^hloubce dvou poschodí pulsuje normální všední provoz Václaváku. 
Lidí jako much, semafory blikají na tramvaje a šňůry aut, rámus 
k pohledání, u chodníku stojí náš Saab s votevřenejma dveřma 
a kolem něp pe špacíruje esenbák.

Vobrájtil sem se a du zpátky do dveří. Dívám se dovnitř, na 
stole ještě dohořívá moje cigareta, secesní lokálek dejchá 
zapŠklým kouřem, votáčím pomalu hlavu zpátky a vidím ten Václa­
vák, rámus;., Franka s vovázanejma rukama, Robina ve vobvazovejch 
láptích, Yetjy v Červeným šátku. Re s vytřeště nejma vočima jak 
kouká Markovi do vočí a říká: "Marko, to přeci...”

Pomalu sme vyšli před barák, jako z dálky slyším nadávání 
esenbáke vj bílý Čepici, vyndáváme bagáž, zabouchávám dveře Saaba 
a nadhazuj.u usárnu» Rozcházíme se bez pozdravu, bez pohledu,
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bledý a najednou zestárlý® 
i I

Bezmyšlenkovitě šahám do kapsy pro cigaretu. Krabička fran-- 
couzskejch.]Gáuloisek mi jemně šustí v ruce.

Loudám se nahoru k museu..®
I

000000OOOOOOO000000

1 ..
' ; i :

Rozsvítilo1 se.
• li- . , ..... - ■ ■■■''Barman ¿klidil mlčky ze stolu*  přinesl kávu a to uz jsme oylx zase

v plné řečijAll vyprávěl nějaký vtip, mrknu na hodinky a vidím, žo budeme 
muset končité jI

Tak vyjmu ¡svoji skládací kytaru, pohlédnu na barmana, ten přikývne
a my potichu broukáme . •

I ;
y nocích v kterých muži nespí

sedí kolem stolu
í I . , . . .i maj nohu pres nonu
I a pustě klábosí vo ničem

• Mají, jo to voní mají :

i flašku alkoholu

' voaoavaj se bolu

i vůbec se nebojí ani žen
i 1
i A pak zpívají sl do rána do rána

I 3 , /
■ yo tom že mládí prchlo v dál...
I ;
L

A pak začnu vyprávět já*  podivnou stony o podZ-vném muži. Kluci mají
v očích jiskru^ smíchu*  ale zůstávám vážný...

I :

000000OOOOOOO000000 I
I
I

SEBEVRAH
n tf rr n tt té t-ř ti _

r

To býl (konec.
Tentpkýát to věděl zcela bezpečně. Smutné pokyvoval hlavou 

u. otevřeného okna, za kterým běsnilo jar-o. Prsty pravé, ruky vy­
klepával pa okenní tabuli nervózní pohřební pochod.

■ ' •
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Jemu, jemu už nastala zima. :
,J;a bílá obálka na -stole znamená definitivní prohru.
Zkusil už všechno. Zapřísahal, sliboval, prosil, dokonce 

i plakal, hladně. Jeho snaha byla tak průhledná, tak živočišná, 
že nemohl nikoho oklamat. Každý z jeho kamarádů to věděl, jenom 
on, zaslepený, dál bojoval ztracený boj. Uakonec ale i on 
prohlédl. | I

Ze setryečnosti, aby měl klid, že udělal vše, co se dalo, 
pokračovali však dál v té vysilující práci - vysvětlit svým 
starým kamarádům, že to neudělal, úmyslně , že ten vajgl, které­
ho k nesmíinq hrůze a zděšení! všech přítomných hodil ns potlachu 
do slavnostního ohně, přece nemůže být příčinou jeho exkomuni­
kace •

Mg rně j. Zbyte č ně .
A tak' sé mu snad i ulevilo, ted, když v bílé obálce, ležící 

na stole, jel sice pozvání na potlach, ale s poznámkou "Jen pro 
pravé trempy'! -as vykřičníkem.

I vMěl aspoň jistotu.
Usedl do'hlubokého křesla, kouřil pomalu a s požitkem 

naslouchal; zpěvu ptáků. Véděl, že za několik hodin bude mrtev. 
Dokonce se: j'emně, melanciiolicky pousmál, to jak mu hlavou pro­
běhly všechny ty staré campy, nesčetné ohně, bílé prašné cesty, 
vedoucí vždylcky někam za obzor, kamarádi ze všech koutů, pevné 
chaty, potlachy, sleziny ve vesnických hospodách...

Ach ano1. Život je jeden z nejtěžších.
Smutně se usmál a pokýval hlavou. V očích mu stály dvě 

třpytivé hvězdy.
Dokouřil.
Přitáhl si. křeslo ke stolu a napěal krátký dopis. 0 smrti 

se v něm nic neříkalo, alg věděl, co je třeba. Kamarádi musí 
vědět, proč íse to stalo. Člověk má na světě jenom pár skutečných 
zásad. Bez nich není život- životem.

i i
Jeho i trampská čest musí být očištěna.
Konečně vstal, udělá], pár- rychlých kroků k velké skříni 

v pozadí pokoje a otevřel ji. Naposledy ve svém životě si zálib­
ně prohlížel třpytnou a lesknoucí se, mistrně mimikry a plackami 
pošitou trampskou uniformu. Pohladil jemně zářící odznak, ruká­
vem přejel všechna vyznamenání a hodnosti, z klopy odfoukl 
pomyslné smítko. Bože, jak rád a jak často oblékal tento jeho 
srdci tak¡'drahý oblek.

S nos thg iským pohledem bral jednu součástku oděvu za druhou, 
rukama se!mazlil se všemi těmi atributy jeho plodného a prací 
pro kamarády naplněného života a odíval se před velikým zrcad­
lem, aby ještě jednou potěšil svoje srdce, pohledem na svůj mužný, 
leč decentn^ seriosní, zjev.

"Nappsíed, tak tedy naposled! zašeptal dojatě.
Ještě se rozhlédl po pokoji, vzal ze stolu dopis, otevřel 

dveře a vyšel na svůj poslední trail. í
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: • , IV

‘janady jemně povrzávaly melancholickou píseň beze slov, 
Na ulici přivolal taxi a na tázavý pohled řidiče řekl 

jediné sloyo:
"Požár! V'

. Vyslovil to jasným, sonorním hlasem, pečlivě artikuluje 
každou hlásku. Vůz se dal do pohybu.

Již zidélky byla vidět rudá záře obrovského požáru perma­
nentně udržovaného trempskými důchodci na jižním konci města-. 
Zastavili u vrátnice.' Zaplatil obvyklé vstupné a jak vrátní 
vzdávali čest jeho uniformě trampského generála, na tváři mu 
opět zahrál ¡cen polosmutný, nostalgický úsměv.

_ 1 i . .

Pak alej, jakoby vlivem své pevné povahy, napřímil postavu 
a pevným krokem zamířil vstříc svému osudu.

Plameny] posvátného požáru ve tvaru pagody mu zajaly olizo­
vat kanady;, mužná stehna, pevný opasek, klenutou hrud, ostr^; 
řezaný obliČqj se stopami hlubokého, leč' tajeného utrpení. Sel, 
pevný, usmívající se vzor cti a chlapského charakteru, krásný 
ve své blýsknavé uniformě, hrdě nesoucí své těžké břímě.

Vrátní (pokyvovali hlavami a zamačkávali ve skrytu slzy.

Slunce svítilo jako o překot.
Tráva.1 byla sežehlá obrovským žárem.
v i l
Sel. Pomalu mizel v plamenech. Ozvalo se přidušené lupnutí, 

to jak v r]oj!i jisker praskly léty vysušené placky®
Na druhé straně požáru vypadlo něco jako spálená topinka. 

Muž, obsluhující požár, uchopil pietně placku mezi dva prsty, 
aby ji opatrně vložil do jedné z mnoha popelnic na té straně 
obrovského rudého požáru*

Taxikář mlčky přihlížel*

ooooooooOOOOOGOO QOOOOOOOoooooooo 

cooOOOooo

I

Skončil jsem®I i
Barman icihksl s kloní čkana* zezdola se ozval zvuk mnoha kročejů a hlasů® 

Představení (skončilo®i |
Zaplatili; jsme a barman dal ještě na rozloučenou rundu®

Sesli jsme dolů mezi ton chaos oblékaných kabátů* společenských drbů 
a zážitků z (představení® Počkali jsme už nakonoc® Hala se pomalu vyprazdňoval a, 
mlčky jsme se oblékli a vyšli poslední na terasu před divyďlem®

J z z MV
Poslední opozdilci scházeli pěšinou ve stráni dolů do údolí.® Penálu 

zanikal zvuk kroků a sy zůstali sami pod jarní oblohou s vonícím vzduchem 
v chřípí, ztichlí. v tom klid?. kolem* opírali jsme so o zábradlí a hleděli

i
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dolů do hhjibdicéXio, lesem šumícího údolí, kde se třpytila stužka potoka 
v záři tisíců hvězd®

‘’Stejně 'je toho všeho škoda...“ hodil do noci Břeh a my věděli, na co 
myslí*

Loudavě Ijsje sešli ze schodů a jakmile nám pod botami zašustilo jeh­
ličí, byli jsme] opět ve svém živlu. Jalno bychom si řekli*  zamířili jsme 
všichni šikmo strání, doprava, kde se vo tmě nejasně rýsoval tmavý obrys 
sídly *

Vyšplhali jsme nahoru, usedli na plošinu a zamyšleně znovu hleděli 
dolů do údolí, ýteré ted bylo před námi celé jako na dlani, ozářené odleskem 
hvězd, ker až ojko dohlédlo se třpytící jiskrami tisíců a tisíců ohnu.

Dole pod nám?., bylo jošte vidět nezřetelné postavy některých opozdilců, 
jak přicházely blíž k obrům, svlékaly večerní oděvy a pečlivě je ukládaly 
do st arů a přístřešků® Sun mnoha hlasů doléhal až sem do stráně, vysoko 
pod hvězdy*  j

"Myslíš, že ví, co je čeká?" otázal se Vendi.

“Těžko říct kamaráde. Spíš bych řekl, že si člověk zvykne i na oprátku 
Bočitém ale,] že' jsou docela spokojení!“

I | x
Hčky jsme dál hleděli na tu obrovskou pauourskou rezervaci dole 

a hlavou nám' bežely dávné vzpomínky*
i I ■

“Je už pozdě,“ řekl Bren, “půjdeme?"
Dokouřili | jsme a vystoupili po stráni nahoru, kde na malé mýtině 

stál náš talířJ
! i

"Byl to docela hezký večer," zívnul jsem*
I í

Brill nastartoval.
i

Stoupali jsme přímo vzhůru, dole se zmenšovaly tečky tisíců ohňů 
v údolí a Vendi šustil s nytlíksm:

i “*

“Nechcete : někdo kus chleba se sádlem?"
• j

"Vosol toj Erilleí"

Vyrazili jsme jak střela*
: i

LI '
: i

Chtělo'selmi hrozně spát ...
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V jistém manuskriptu jsom vyslovil domněnku, žo V/abiho lývolu jsem poprvé 
uviděl rclil 1620«, Nebylo to příliš daleko letohrádku Hvězda. Sudličník 
Ryvola mi tenkrát ponrvé zachránil život, nebo*  sudlícc, za níž js6m utíkal, 
byla moje.j I

Skutečnbstí ovšem je, že někdy v polovino šedesátých let tohoto věku 
jsem byl eoicdmunikován z řad orthodcosního brněnského tramp štva, něhot se 
kamarádím s Ylabim Ryvolou. K tíži ni přičetli i to, žo hraju na banjo 
a píšu do novin.

Neboř i, 7;J.bi psával do novin, stejně jako to činil i jeho bratr MikL.

Přátelé z ¡Kopidlna, to banjo bylo tenorové a já jsem na něj hrál způso­
boví opravdu zlo čine chýš * Ha banjo nelze dost dobře hrát Bílé skály. Z can- 
cáků jsme (sil tehdy opisovali Kidovo Kino línu a Wabiho Hejno ;vran. Ostatně 
i Slaboch Ben byl pro nás pln sdělení, především díly skutečnosti, že 
v této písnijnešplouchali bílí lososi.

•Byl bo čas revoluce v trampském nazírání na svět, nebo® generace konce 
padesátých a začátku šedesátých lot - vyzbrojena prO vstup do lesa písňovým 
odkazem meziválečného období — najednou zatoužila hovořit po svém. Velmi 
dlouhá se i ještě táhly ty boje, nebou zločinná a svatokrádežná banja a gibb- 
sony najednou odkoukaly tříakordové harmonie, patřící rokenrolu a tomu, Čemu 
se později ujnás začalo říkat česká coutry.

Honza VyčítaSt porážel na hlava češtinu, stojně jako Hs^cs Balada a pak 
. Marko Čermák] a Sváta Nebeský a další a další.

.••Zýlaito krásná a revoluční doba pro trampský nárůdek.
I 5

Neodví jela se ovšem zbavena souvislostí« V určité historické determinaci 
se už předtím scházeli v Redutě manželé Sodomovi a Jiří Suchý a Jiří Slitr, 
věčně mladý Karel Vlach tehdy vsadil na Suchého Blues pro tebe, jenž ovšem 
musel pro rozhlas nazpívat zpěvák profesionální, kterým byl Josef Zima...

Zrodil (se Semafor...

Leč na (světě už byla Krinolína Kapitána Kila, stejně jako Slaboch Ben, 
ke kterému se autor dlouho nechtěl hlásit, považující jej za pitomost mládí...

1 I

A generace zakladatelů hudebního směru, jenuž dnes už dlouho říkáme 
moderní trampská píseň, se vehementně snažila odzkoušet všechny polohy své­
ho talentu. ¡Polovina šedesátých lot byla nesmírně plodná na poměrně soukro­
mé, zato -dost smělé literární debuty o Jedna okrajová a dodnes nezhodnocená 
oblast české prózy se zalidnila trampskými postavičkami. Jejich otci byli 
V/abi a Míkí <Ryvolové, Húnza Vyčítal, Miloš Kohout, Marko Čermák, Ivan. Spal... 
A zažím c'o Honza Vyčítal připravoval k vydání v královéhradeckém Kruhu 
sbírku povídek Potlach, Kapitán Kid - opět v předstihu ~ ve svém bytě 
v ulici generála Svobody v Liberci dokončoval rukopis své první knížky.

Taková-to byla doba. Musíme si ji přincmenout, neboí je dosud ojedinělá, 
i když uplynulo dvacet a ještě více let, at se na mne každoroční laureáti 
Trapsavcq zlobí nebo ne.

NAMÍSTO ¡DOSLOVU
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Jak se tak dívám na peripetie života »abiho Ryvoly z mnoha různých 
úhlů, můžeme mu členitost jeho životní cesty závidět nebo nezávidět*

Já sii spíš myslím, že nezávidět*
i I

V/abi sám' tabuizovel jednu etapu svého živOta* Vím to a celá ta léta 
zásadních i pbšotilých chlapských rozhovorů jsem to toleroval*

M 1 'Když toto jaro bylo na dohled a před chalupou ještě hromada snahu, 
poprvé jsem o' tom začal mluvit

v i i
Potřeboval jsem to vedet©

i I

Jiří Wabx Ryvola* rodák z Motyčína, vyrůstající ovšem na Kladně, student 
gymnázia, školslkou reformou vrácen do třetí třídy měšmanly, korepetitor* 
sbcE?mistr,; muzikant a solový zněvák mládažnického tělesa, které mělo až sto 
Členů* Ráno šli do školy, odpoledne hodili tašky s učením do kouta a v tma­
vomodrých košilích s odznalcom SCH (Svaz Československé Mládeže, v.ČSR od 
II* sv* války; do počátku padesátých let* pozn* vyd*) utíkali na zkoušku* 
Pokud nezkoušeli* asi někde zpívali* A večer šli na noční výmlat* Bylo to 
několik let pp válce a ta nevelká země v srdci kontinentu, od pátého století 
osídlená Slovany, se těšila z vítězného kon.ee války a z tcho, že tečí konečně 
vezme vládu věcí svých do svých rukou*

Jídlo'bylo na lístky a noc ho nebylo, ale stačilo někde říct - máme hlad*

Pak přišly stavby mládeže* I na nich se zpívalo*

Sójím, se'* že jsme se neučili uvažovat trochu jinak*

A následovaly první trampské ohýnky na stezkách dávno prozkoumaných ge­
neracemi otců1, leč nepoznaných námi* Pořád to byla ta stejná rovina* Rovina 
otevřené náruče, kterou se V/ábi naštěstí dodnes nenaučil zavřít*

1 i
Seděli jsme v hliněné chaloupce v Bílých Karpatech u krbu, venku ještě 

na pár dnů duněla tuhá zima a vedle v malé komůrce, co tam dřív skladovali 
brambory, aby v té druhé, kam si za chvíli ustelu do spacáku* bydlelo deset 
lidí z rodu Machalů, tedy v té malé komůrce na brambory a na kamarády oddy­
chovali malej Kubíček a Sašsna*

Wabiho nejspičasnější a nejjistější jistoty*

Možná J, že přemýšlel i o jiné* Musel jsem mu říct, žo právě to poválečné 
období , mu moc závidím* Uteklo mi před nosem* o chloupek*

Mikinu, taky, jsme o sedm let mladší*

i i
I i
• I

Wabi má ■prazvláštní tvůrčí metodu, které ovšem velmi rozumím* Když 
pracoval viCKD, Jel jednou podzimní a jistě rozespalou tramvají a na Invali­
dovně při pohledu na barevnost stromů ho napadlo, že odjíždí a za sebcu 
má babí léío*! Tak v zmlkl o Vod j?íždim*

V/abi vychází ze sloganu*

Zaujme ho malebnost? básnivost věty* Leč zatím neví, co se přihodí 
dál* Bozvíjse] to za psacím stolem* Jsem si jist, že na tu chvílí rozuzlení’ 
netrpělivě; Čeká*



A nikdy sg k jednou napsané věd už nevrací*

Zatím, co napsal na 260 písniček, povídek napsal kolem třiceti.* V pod­
statě jo psal v jednom, už výše zmíněném a dost vzedmutém tvůrčím období* 
Říká - rmdolmža psát do Šuplíků* Jeho povídky vycházely časopisecky* ^ak 
je přestal psát, takž o nevycházely* Jelikož nevycházely , nikdy už je psát 
nezačal* .

1 v tem eu rozumín* 1! í
Stejně jako rozumím legendárnímu nekonečnému pásu rotačkového papírní, 

který si. jednou provždy vložil do psacího stroje Jack Kercuac, aby napsal 
On the Road*|

Cena i On the Road ovšem není ani tak literární* jako spíš revoluční« 
Byl to políček příliš spokojené a samolibé americké literatuře padesátých 
let* Pak následovaly polí cly další*

Ona tato tvůrčí metoda, nutná pro novináře, je pro básníka či spiso­
vatele spíš ¡zhoubná*

Když už! jsem byl příliš dlouho novinářem, rozhodl jsem se pro deflo­

raci literatury* Napsav novelu, porazil jsem jí Wábiho a ostatní novinářs­
kou metodou pěkně naznak* So vší pokorou si to uvedenuju právě v tyto dny, 
kdy tu novelu přepisuju do podoby scénáře celovečerního filmu.

Ostatně* Wabi měl možnost prokázat i svůj novinářský talent« Aniž o to 
usiloval, ¡spěl Wábi Ryvola k podobě prototypu současného trampa, který se 
umí dívat .kolem sobe a umí o tom hovořit« Vilém Eeckel fotografoval hory, 
Mirek Hucek v Mladém světě fotografoval mladé lidi, jací jsou, Juraj Puči 
kladl první - a dnes už dávno úsměvné - rekordy dálkoplazů, Wabi Ryvola 
s expedicí Mladého světa putoval Sibiří«««

A psal písničky a reportáže a povidly, redigoval mládežnický časopis, 
s osadm. kapelou. Hobo es si odváželi první Porty«««

1 * ' «.
pyl y tó době velikou a štastnou osobností® Ovlivnil celou následující 

generaci trampských písničkářů« Jsem povaha pohříchu dosti vyhraněná a v ob­
hajobo názorů dosti konfliktní* ale byl bych trouba, kdybych nepřiznal, že

nadlouho ovlivnil i

Nemyslíš, že by si trampská literatura šedesátých, let příliš lámala 
hlava s kontinuitou vývoje různých směrů české prózy* Dokonce podezřívám 
ty bouřliváky, žo se o ni eni nezajímali.

JJčinili totiž to, co dodnes zůstává nej opravdově jší v každé výpovědi. 
Hovořili ío porn, co prožili a činili tak s gustem® Odpusíte - jak jim 
zobák narost®
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A hle -Inajednou se vřadili do kontextu české literatury alespoň 
vnější stránkou], nodou hovorové řeči*  Y/abi upřednostnil kladenétinu, je 
stejné tvrdá] jako chlapi z hutí®

I i
Psal příběhy*  A říká o nich další včc*  které je třeba rozumět® nepsal 

jsem nikdy nic vykonstruovazýho, přišlo mi to nefér*  Psal jsem o tom, co 
jsem zažil. I

Jsou to ¡příběhy na jednovětnou anekdotu*  nebo na mnoho vet u ohně*  
Jinam jsou zřejmě nepřenosné*  Ve V/abiho tvorbě najdete podivný a hravý svět 
neexistujícího ¡jazyka*  kterým ovsem dodnes občas hovoří existující lidé*  
Katastrofické v]ize civilizace a především trampingu uvnitř katastrofické 
civilizace -¡o ¡tom psali podobným jazykem s Lilám a Kapitánem Kidem*  
Jakoby 0Henryho] (Y/abi ho má rád) povídku o zvířeti*  jenž mohlo být vever­
kou*  A najednou; vdám dona najdu velmi zaprášenou povídku pro maličkého 
V/abiho syna Robina, jenž dorostl bezm.ila dvou metrů a učiniv po stránce 
tělesné přípravy vše- pro to, aby se stal parašutistou, odsloužil tu ‘ 
vytouženou vojnu u týlové jednotky®

í *
Musíme si (ale uvědomit jedno - v tomto svazku jsou povídky, které 

vznikaly jako zápis okamžiku před více než dvaceti lety*  Je to dokument 
jedlé z odvrácených tváří měsíců V/abiho Ryvoly® On totiž těch povídek 
napsal mnohem víc a my je většinou známe*  nabos si je zpíváme*

Je mi líto! těch dvaceti let*  Kcyby byly naplněny prací, měli bychom 
tečí v rukou literaturu vyzrálého a zkušeného autora. ¡

I
Měli jsme po létech velice krásnou noc, u ohně v Bílých Karpatech, kam 

Ryvolovi rádi zajíždějí*  nsbov tam lidé hovoří slovenský a pro.mléko se 
chodí s ešusem kravičce ks sfryk b

' i
Rovněž tam kvetou hvězdy na nebi a především v srpnu velmi padají*  

což bývá čas i tajných přání*  jen si na ně vzpomenout®

Den předtím jsem si vyšlápl na běžkách jarním sněhem stopu na Eribovně. 
Eribovně jsou bratru hodinu daleka, když se neflákáte*  a jednou denně 
odtud odjíždí aptocus® řřemázl jsem běžky Červeným voskem, dal pusu Sašeně 
i Kubíčkovi a s( Wabim jsme si utrhli zbývající palce.

Trampům:ovšem dorůstají.
i z |

Mám ho rád', ale nedá se to říct« Tak jsem zvedl rukavici s hůlkou 
nad hlavu® j

Ahoj. i • • . ' ' >
í ;

Ahoj, pravil Wabi©

A jelikož ¡jsme měli tu'krásnou noc u krbu*  řekl mi napíšu povídku.. 
I. !

Moc bych si to přál®
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Dvacet le;b jo' veliká doba na kvašení*  žádné z našich jihomoravských 
vín tak dlouho I nevydrží. Alespoň u mne doma no o

vv, T í z • •
Těším sg na tu povídka. i

I

I

Fedor "Kuf“ Skotal

Někdo mi chodí s mou vlastní duší

jako cy neměl svojí dost

on ale předem -buší

(a nemiluje liknavost)

že nevítaný bude host ;

(ten co už orvní den ruší)

a tak halt si rychle vybrat muší

o něco fundovanější kost

Na že bych zbytečně vkládal post 

seriptum ~ když tečy suší 

na ohni mé trpělivosti toast 

své intelektuální (kb které jsme hluší) 

marnivosti - ten strom mu nevyrost 

až do nebe

A marně na vrata mé duše 

bývalé milenky své ted buší 

Dost!

(přichází'jiný host)

WABI



Ve Zlíně 5© května 19-38 Ra cakco

Soubor povídek Wabiho Ryvoly podivné j wackend" byl vydán 
se souhlasem autora jako pravidelná příloha občasníku Smtlavú 
Stopů® Příloha začala vycházet v dubnu 1936 a její závěrečná 
část vyšla Iv dubnu 1983*

í I z v
Ncktezý povídky z této knížky byly samostatně otištěny jiz 

dříve jinde® Kupříkladu v našem časopise vyšly povídky ^Podzim” 
a ’’C-c-Ko* í 1935) ¡> v současné době otiskuje časopis Tam-Tam 
(ToO® Es|taca do) postupně rovněž celý soubor povídek, ovšem jen 
jako jednotlivé příběhy bez spojovací niti průběžné povídky 
ífZvláštní pohled ze stráně lotos za jařo”^ zde tedy nelze 
hovořit o souhrnném vydání v pravém smyslu slova® ■

i I „
Redakce SS cíl scvhmného vydání Ekdcvala® Proto bylo každé 

pokračováni zařazeno vždy na konec sešitu, aby si je zájemce 
mohl oddělit cd- časopisu a zkompletovat®

i I •
Ko knížce byly rovněž nakresleny ilustrace® Je jen otázkou 

technickou! a otázkou času, kcy puláme zoz množe né ilustrace čte­
nářům k doplnění souboru® 0 tom vás budeme informovat v časopise© I

Toxť knížky poskytl redakci k opisu v roce 1935 Vokoun z 
Plzně s laskavostí jemu vlastní® Patří mu za to dík redakce a jistě 
i dík čtenářů©I II

Přepis | textu pro tisk provedl Jcšter® Potřebné korektury a 
změny byly|prováděny s autox^em v průběhu přepisu osobně nebo 

■ telefonickyo Toto vydárí lze pak označit jako autorizované 
vydání© Wabiímx patří velký dík za trpělivost při spolupráci 
na přepisuj

! i .
Toto, vydání cá 69 stran formátu A4 a vyšlo v počtu 50 

shodných' nečíslovaných výtisků

NAMÍSTO T I R í Ž E

(dodatek vydavatele)
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